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(753)
1982.
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LUN I  A. D. ZA UBISTVA
PIter Kropf
POSLEDNJI SLUČAJ
 


	3. Direktor NIŠRO -DNEVNIK-
VITOMIR  SUDARSKI
Glavni i odgovorni urednik OOUR »IZDAVAČKA DELATNOST-
DUSAN STANOJEV
Odgovorni urednik Redakcije književnih izdanja
MILORAD PREDOJEVIĆ
Urednici izdanja
PIROŠKA MATlC
JOVAN CANDANOVIC
Recenzent
VLADIM IR D U B R A V C IĆ
Tehnički urednik
S LAVK A B O S N JA K O V IĆ
Tira i 42 000 primeraka
Izdaje i štampa: Novinska, izdavačka i štamparska radna organizacija .-DNEVNIK-, O O U R -IZ 
DAVAČKA D ELA TN O S T-, Novi Sad, Bulevar 23. oktobra 31. Telefon (021) 21-555. Broj žiro-ra-
čuna: 65300-603-6350
 


	4. F. Ešton
LUN I  A .D. ZA UBISTVA
Zamislien i um oiar Donald S,
kert |e išao prema Haielend parku
Bio )e zabrinut zbog sve^ia što se tin
dana dogodilo Sada mu le bila po
tre' na pomoć čoveka koga le
poznavao i sa kojim se bio spriiate
ljio u Pai izu No, po svemu suderi
njega je bilo teško naci Sikert je jed
noj detektivskoj agenciji dao posled
njih dve stotine dolara da mu p ri
bave adresu Pitera Evansa. Ali ako
ta adresa nije prava, onda. . Sikert
nije smeo ni da završi misao
Skrenu uskim slepim prolazom i
nađe se pred zatvorenom kapijom i
zidom, koji je zaklanjao nisku kucu
uvučenu među drveće najmanje sto
lardi Ni|e bilo zvona uz dostaiaK
niti načina da se u ovo doba pnđe
kući Donald Sikert se osvrnu, /.a
stade u senci jednog platana i o-,
lušnu Osmotri zid ograde i odied
nom. skoci da opipa nema li lomiie
nog stakla na vrhu zida Pošto se
uverio da |e zid na vrhu bio ravan,
or. ponovo skoči Uhvati se prstima
za ivicu i polako se podiže m iši
cama. U magnovenju pogleda u
mrak na drugoj strani, a zatim se
presamiti preko zida i skliznu na
zatravljenu stazu bašte. Odmah za
tim pretrća do rascvetalog šiblja i
kleče medu grane.
— Hej. Dene' Jesi li nešto čuo'’
upita jedan glas.
 


	5. - Kao da  jesam... Tamo kod
zida... Pogledajmo - odazva se čo-
vek promuklog glasa.
Začuše se koraci po uskoj pošljun-
ćenoj stazi i Sikert pri slabom
svetlu tek izišlog meseca primeti
čoveka koji je dolazio držeći spre
man veliki automatski revolver.
- Gde si, Dene? Mislim da je to
bilo ovde. Dolaziš li, sto mu đavola"’
- zvao je ćovek prilazeći džbunu u
kome se skrivao Donald Sikert.
- Evo idem' Moram da pogle
dam ovde - začu se glas promu
klog, a odmah zatim zaškripa šlju
nak na stazi.
Sikert je razmišljao šta da uradi.
Možda su ovo ljudi koji obezbeđuju
Evansa, a u tom slučaju bi trebalo
da im se javi i zamoli da ga odvedu
do Pitera. U svakom slučaju sada
nije smeo da pogreši, jer bi to mo
glo da bude katastrofalno za Džejn
i Samjuela. Ako je dobio pogrešnu
adresu, pa ga ovi ljudi predaju poli
ciji kao provalnika...
- Slušaj Dene! Neko je prilazio
kapiji u zidu i probao da li je zaklju
čana. A sada se opet čulo nešto u
ovom pravcu - reče promukli čo-
veku koji je prilazio takode držeći
revolver u ruci.
- Možda je to bio dežurni polica
jac. Svake noći po jednom prover-
ava bravu na kapiji - odgovori
Den.
- Ali nikad nismo čuli i nešto
drugo. Imaš li kod sebe ručnu
lampu, da malo osvetlimo okolo? -
upita promukli.
- Ostala mi je tamo na baštens-
kom stolu. Idem po nju, a ti oslušni i
motri okolo. Moull bi nas smoždio
da ga uznemirimo, mi ili neko
drugi. Valjda će detektiv propevati.
Već je treća noć otkad ga Moul cedi
- tiho je govorio Den, ali Sikert je
sve čuo.
Osmehnu se zadovoljan što je bio
oprezan. Ovde se događalo nešto
neobično i to je trebalo da se ispita.
'Mole - krtica ;ngl.)
Koraci čoveka koji je odlazio ka
kući utihnuše, a promukli ostade
osluškujući. Zbog nečega uze revol
ver levom rukom držeći ga za cev. a
desnu stavi u džep. Tog trenutka se
Sikert odluči i pode u napad, jer mu
promukli beše okrenuo leda.
Sikertova pesnica izmahnu u ti
šini. Začu se samo tupi udarac, a
zatim zveknu revolver ispušten na
stazu. Udareni čovek se zaklati, pa
skliznu na kolena. Još dok je padao
pogodi ga i drugi udarac, a zatim
ga Sikert uhvati za okovratnik i
povuče u senku šiblja. Onda brzo
podiže revolver i gurnu ga u džep,
pa pode stazom.
— Ideš li Dene? - zovnu Sikert
promuklim glasom, podržavajući
glas onesvešćenog.
Zatim se zakloni iza stabla, jer je
bio viši rastom i nije smeo dozvoliti
da to primeti čovek koji je dolazio
sve bliže. Kad se nade blizu drveta
uz koje je Sikert stajao, Den upita;
— Gde si, Ale?
— Ne pali lampu. Dođi ovde kod
drveta. Neko stenje tamo u džbunju
- tiho i promuklim glasom odvrati
Sikert.
Iz džbunja se zaista čulo hripanje
onesvešćenog. Udarac u potiljak i
vrat često izaziva takvo šumno disa
nje.
Den stade uz stablo i oslušnu gle
dajući prema onom džbunu. A tada
ga Sikert udari drškom revolvera. I
drugi čovek je bio sklonjen u tišini.
Donald Sikert se prihvati posla. Uz
levu podlakticu je imao naročiti
bodež i sada ga izvuče. Oštrim seči-
vom iskida delove odeće sa onesveš-
ćenih i njima im napuni usta, a
onda im izvuče kaiševe iz panta-
lona i veza im ruke. Veštim pote
zima bodeža odvoji široke pojaseve
tkanine i pretvori ih u nerazmrsive
veze na nogama. Komadima platna
njihovih košulja poveza im usta,
kako ne bi mogli da izbace smo
tuljke. Proveri mogu li da dišu i
uveri se da je sve u redu.
 


	6. Dok je to  sve radio, oba čoveka se
osvestiše. Sikert im u zaklonu os-
vetli lice Kolutali su očima, a njihov
izgled mu se nije sviđao. Ostavi ih
slegnuvš: ram enim a Ako je pogre
ški, naći će načina da im se izvini, a
Evans ce mu pomoći da im na neki
nači;i,nadoknadi štetu zbog pretrp-
ijeri'.i udaraca i straha.
Išao )e oprezno ka kući opkolie-
noj starim drvečem i ukrasnim šib-
Ijem Nade baštenski sto sa četiri
udobne ležaljke Obiđe ga . zade
oko kuce. Oprezno proviri i za
slade. Pred zaaniim vratim a kuće
stajao ;e )oš jedan siražar. Bio ie os-
'on;en na drvenu prečku, koja je
vezivala dva stuba Nije mu se mo
glo prici a da on to ne primeti.
Sikert razmisli nekoliko trenu
taka, a zatim se odluči i baci se na
zemliu. Pri tome preteći doviknu
promuklim glasom:
- Ti si lud. Dene' Platiceš mi za
ovo'
- Šta je to. Ale? - upita stražar i
pođe ka Sikertu koji se uvijao u
senci.
- Ona buaala. . Ubiču ga zbog
ovoga' Da sam pucao, on ne bi više
nikog . - stenjao je Sikert podrža-
'ajući tuđi glas.
- Opet vas dvojica! Ako Moul
čuje. Je li te povredio? - upita
stražar i pruži ruke ka Sikertu da
ga podigne.
Ali tada nalete na pesnice koje
ga podigoše u vrat i vilicu. Stiže
samo muklo da krikne i pade kao
posečen. Sikert ga skloni uz slepi
zid kuće i osmotri oko sebe. Levo je
bila otvorena garaža i u nju je mo
gao da skloni ovog čoveka. Odvuče
ga i napipa sklonjeni automobil.
Džepnom lampom osvetli prolaz i
gurnu onesvešćenog u ugao. Nade
nekoliko komada žice i krpa u poli
cama s alatom. Brzo veza onesveš
ćenog i pođe prem a kući.
Tiho pritisnu ručicu brave na zad
njim vratim a kuće i ona se pokre-
nuše. O tvori ih samo toliko da se*
provuče u zam račeni hodnik i za
slade.
Kao ispod zemlje ćuli su se mukli
glasovi. Sikert pode napred. Na le-
voj strani se nalazio slabo osvet-
Ijeni hodnik na čijem kraju se vi-
dela ograda stepeništa koje se spu
štalo u podrum. Otuda su dopirali
glasovi pomešani sa stenjanjem.
Sikert pažljivo pregleda hol, tri
sobe i prostranu trpezariju, a zatim
zaviri u kuhinju i sobicu pored nje.
Nije bilo nikog. Samo se u kuhinji
osećao m iris kuvane kafe i prosu
tog alkohola. U trpezariji su na
stolu još uvek bili ostaci večere i
prazne boce raznih pića.
Sikert pregleda sto i zaključi da
je ovde večeralo pet ljudi, ali ne svi
u isto vreme. Trojica su bili napolju,
vezani i nemoćni. Dakle, ovde treba
da su još dvojica. Sikert oslušnu i
zaključi da su svi ostali u podrumu.
Držeći revolver u rukama pode u
tom pravcu. Išao je uz sami zid, jer
je tako bilo najmanje opasnosti da
podovi ili stepenište zaškripe pod
nogama. Sada je sve jasnije čuo gla
sove iz podruma. Kad se našao na
dnu stepeništa sasvim razgovetno
je čuo kreštav ženski glas:
- Ubićete ga, prokleti lupeži! A
to vam neću oprostiti' Zapamtite to,
pacovi! Oktavija Dulitl ne preti uza
lud.
Njene reći proprati smeh dvojice
ljudi.
- Ako ne bude govorio, stavi-
ćemo i vam a prst na grkljan. Istina,
neće biti Iako dodirnuti taj vrat sli
čan kornjačinom — reče jedan.
- Kornjača! Odlično si joj oda
brao ime, Klaim bore! Prava korn
jača, M ora i da je stara najmanje
dve stotine godina. Kornjača! - go
vorio je drugi i smeh se opet zaori.
Donald Sikert priđe bliže. Nađe
se uz odškrinuta podrumska vrata
i ugleda čudnu sliku. Krupan čovek
izubijanog i krv'avog lica sedeo je
na nekakvom sanduku. Ruke su mu
bile vezane oko metalnih cevi uza
zid. Na dva metra od njega na be
tonskom podu podruma u čudnom
položaju je klečala starica sede
 


	7. kose i naboranog  lica. Njena smežu-
rana koža lica i vrata zaista je pod-
sećala na kornjačinu, ali njen izraz
i oblik lica imali su nešto od one
ljupke m irnoće i postojanosti korn
jače. Staričine ruke su bile vezane,
a položaj u kome je klečala govorio
je da su joj i noge upetljane.
Preko puta njih na sanducima su
sedela dve čoveka. Na tlu između
njih videle su se nekolike flaše.
- Moraš da govoriš, Evanse! Bez
vode ćeš uskoro umreti. A pored
toga, opet ćemo te tući. A ovoga
puta će to biti do smrti. Sve smo
pokušali i ostalo nam je samo da te
iseckamo. Ali pre toga ćeš gledati
kako crkava ova kornjača. Hajde,
Klaim bore! Pritegni tu stogodišnju
vešticu! - pretio je gojazni i lepuš-
kasti ćovek, koji je imao crne
brčiće i nekoliko zlatnih zuba.
- Stegnuću je ovom omčom —
odvrati Klaimbor.
U ruci je držao omču načinjenu
od dugog konopca, koji se vukao iz
ugla On ustade i krenu prem a sta
rici.
- Klaimbore, podigni šape, ili ću
te ubiti! Ruke gore i ti krtico! - vi
knu Donald Sikert držeći u svakoj
ruci po jedan revolver.
Bio je ocenio da je onaj gojazni
ćovek sa brčićim a Moul (krtica) o
kome su govorili revolveraši u ba-
šti kuce.
- Šta'^... Kako je moguće"’ .. Pro
kleti! - gunđao je Moul dižući
ruke.
Drugi ćovek je već stajao visoko
uzdignutih ruku. Sikert oprezno
priđe vezanom Evansu i supstivši
revolver iz desne ruke na tle, poče
da mu šeće veze svojim uskim bode
žom.
- Ti, ovde?! - promuca Piter
Evans i klonu.
- Odvežite, mene! Ja sam Viki!
Brzo me odvežite. Piter umire! —
vikala je starica vukući se ka Si-
kertu.
‘climber - penjać (engl.)
Okretala je leda da )oj preseće
veze. Sikert to brzo učini i pred nju
pusti bodež da sama sebi oslobodi
noge. Ona je nešto ushićeno
mrmljala trljajući ruke. Brzo je od-
vezivala noge i uskoro ustade.
- Sada ce kornjača da prošeta.
O-ho' Sada ću da probodem Fila
Barkera. Evo, ovde se stavi bodež i
samo potez napred i srce je na vrhu
noža! Je li strašno, Klaimbore'^ -
čavrljala je čudno hitra starica pri
kradajući se zločincu.
- Gospodo... gospodo Oktavija,
nećete valjda to da učinite' - pre
stravljeno promuca Fil Barker.
- Možda ću morati. Ipak, prvo ću
te vezati — odgovori starica i hitro
mu na ruke nabaci omču sprem
ljenu za njen starački vrat.
Bilo je čudno kako ona to radi
brzo i vešto. Povuče ga ka metalnoj
vodovodnoj cevi i proturi konopac,
a zatim ga omota oko vrata gojaz-
nog čoveka s bi-ćićima. Sikert je
posmatrao kako ona upetljava Mou-
love ruke i opet se vraća ka Bar-
keru. vukući drugi kraj konopca.
Pri tome mu iz džepa izvuče revol
ver.
- Ja cu sada da ih držim na ni
šanu, a VI im utvrdite veze. Moram o
pogledati šta je sa onom tiojicom
napolju - reče Viki Dulitl.
- Oni su mirni. Vezao sam ih i
sklonio. Pomozite Piteru, gospodo
Dulitl. On mi je s mnogo oduševlje
nja pričao o vam a i sada vidim da
je imao pravo - reče Sikert.
- A ko ste vi‘> - upita Viki iskre-
nuvši malo glavu.
- Sada to nije važno. Pomozim o
Piteru - odvrati Sikert.
Pošto učvrsti veze zarobljeni
cima, podiže Evansa. Ponese ga uz
stepenište i spusti na ležaj u najbli
žoj sobi. Za to vrem e je starica
uspela da nade vodu, ubruse, flašu
viskija i šoljicu kafe. Ona sada poče
brzo da briše Evansovo lice. Usula
mu je malo vode u usta, a zatim ne
koliko kapi viskija. Njegove usne se
pokrenuše i žedno počeše da piju.
 


	8. Dolazio je k  svesti.
- Spašen je. dragi Piter! Dećaće,
opet smo pobedili! - ushićeno je
govorila starica.
Evans otvori oći. Smešio se, a
onda razgoraći oći.
- Ti*” Kako je moguće da si se
stvorio ovde"” Viki, to je Lun! - uz-
iknu Piter koliko mu je dozvolja
vala slabost izubijanog tela.
- Šta si rekao'’ ' Jesam li dobro
cula']’ To je Lun'’ Pravi Lun, kralj
ponoci?! - mucala je uzbuđeno sta-
lica.
- Da, N’iki' To je on'
- Oh!. . Lun .. — prozbori V'iki
Dulul i klonu.
Lun je prihvati i spusti u fotelju.
- Sta joj je':’ - upita.
- Prvi put vidim da se onesveš-
ćuje od uzbuđenja. Toliko je želela
da te susretne da sada nije izdržala
- nasmeši se Evans. Taj osmeh se
pretvori u iskrivljeni grč krvavog,
nateklog i pom odrelog lica.
Trebalo je još pola sata da se sta
rica osvesti i Evans malo oporavi.
Lun mu je skuvao jaku kafu i doneo
nešto hrane. Pazio je da m nogo ne
jedu i ne piju. jer je saznao da su ih
gangsteri mučili gladu i žeđu već
tri dana. Davali su im samo toliko
vode da ne izgube sposobnost da
trpe mućenje i ispitivanje.
- M oram o da požurimo. Poz-
vacu policiju, jer ostali Lankardovi
ljudi mogu prim etiti da nešto nije u
redu. N jega ćem o odneti — reće
Evans.
- Sam o nam on treba? - upita
Lun.
- Ostali nisu važni. Izvedite ga
do kola i upalite motor, a ja ću stići
- dobaci Evans.
Telefonirao je policiji i brzo iza
šao. Svalio se na sedište pored
Luna. a starica je živahno držala
revolver, sedeći pr>»-ed vezanog za
robljenika. Zagledala mu se u lice.
smejala se i radovala kao dete.
- Kornjača... Meni si rekao da
sam kornjača, ti ugojena krtico'
Znam jednu šalu od koje će ti brčići
i kosa postati kruti kao žičana
četka. Napred. dečaci moji! Imamo
ugojenu krticu! - brbljala je vrteći
se na sedištu
Sikert zaustavi kola pred kapi
jom, otvori je, da Evans ne izlazi, pa
istera automobil i opet zatvori ka-
piju.
Dok su odlazili prema jugu, čuli
su sirene policijskih automobila.
II
Prilazeći kapiji kuce blizu Haj-
glend parka, inspektor Mark Har-
vik ugleda patrolna policijska kola,
koja tamo vec behu stigla. On zau
stavi svoj automobil iza njih i istrča
Jednom policajcu na kapiji pokaza
svoju legitimaciju.
- Narednik Valton je rekao da
cete doci. Momci su već pronašli
četiri vezana gangstera. Jedan je
bio u podrumu kuće, dvojica u ne
kom džbunu, a četvrti u garaži —
izvesti ga policajac.
- Da li je detektiv Evans povre-
den? — upita inspektor.
- Nism o našli detektiva. Zar je
trebalo da i on bude ovde? — odv
rati policajac.
Inspektor Mark Hardvik ne reče
ništa, nego požuri ka kući. Gunđao
je nešto sebi u bradu. Pri tome pro
trlja ćelavo teme i opipa službeni
revolver u džepu. Razmišljao je o
onom što mu je pre pola sata javio
privatni detektiv Piter Evans. Re
kao je da se u ovoj kući nalaze pet
gangstera Akcionarskog društva
za ubistva. »M učili su mene i Viki.
Povređeni smo i moram o da tra
žim o lekarsku pomoć«, rekao je
Evans i spustio slušalicu.
Možda je pozvao kola za spašava
nje, pa je odnesen, zaključi inspek
tor ulazeći kroz vrata.
U trpezariji su sedela četiri
smrknuta čoveka. Iza njih su sta
jala dvojica policajaca, a pred
njima, raskrečenih nogu. stajao je
snažni narednik Rip Valton. U
svoju beležnicu zapisivao je prve
iskaze ove četvorice.
- Halo, Ripe! - javi se inspektor.
- Sta se događa?
 


	9. - Ove ptičice  cvrkuću o tome
kako su ni krivi ni dužni napadnuti
i vezani — objasni narednik.
- Gde je detektiv Evans? — upita
inspektor.
- Nismo nikog zatekli. Ovaj
momak tvrdi da su on i ostala tro
jica bili u gostim a kod Evansa sa
svojim poslodavcem Fjorijem Lan-
kardom. Napala ih je nekakva
banda nepoznatih gangstera. Odve
deni su Evanas. Lankardo i go
spođa Oktavija Dulitl - ispriča
narednik Valton.
- Jeste li našli oružje kod ovih
momaka? - upita inspektor.
- Nikakvo oružje nije prona
đeno.
Inspektor poče da saslušava ovu
četvoricu. Trojica su ćutala, a go
vorio je samo Fil Barker.
- Moj poslodavac i ja smo sedeli
sa gospodinom Evansom i gospo
dom Dulitl. Baš smo završili partiju
karata kad su upali neki ljudi. Ve
zali su nas. Posle sam čuo da go
vore kako su lako pohvatali i vezali
ova tri naša prijatelja, koji su sedeli
u bašti i ispijali bocu piča, kojim ih
je domaćin počastio - ispriča Bar
ker škiljeći i smeškajući se.
- Baš tako je bilo. Ispali su iz
m raka s revolverim a u rukma i
posle nas vezali — dodade A1 Klajp.
- A li detektiv Evans nam je javio
da ste vi napadači i da ste mučili i
njega i gospodu Dulitl - reče in
spektor.
- Čuo sam kako je jedan napa
dač rekao: »Stvorićem o pravu
zbrku. Uhapsićemo ove, a mi ćemo
mirno odvesti ovo troje«. Ne znam
šta se događalo dalje, jer su me pre-
neli u podrum - odgovori Fil Bar
ker.
Uzalud je inspektor pokušavao
da otkrije šta se to stvarno dogo
dilo. Ova cetvorica su bili sumnjivi,
ali nije m ogao da uhapsi ljude koji
su bili napadnuti i vezani samo
zato što je neko telefonom rekao
desetak reći protiv njih. Zato zak
ljuči:
- Uzećem o vaše iskaze i adrese,
pa ćemo sve proveriti.
Svitala je zora kad policajci zape-
ćatiše K U Ć U i izidoše do svojih kola.
Gledali su za četvoricom ljudi koji
su odlazili ulicom.
- Ipak, mislim da smo ispustili
četiri zločinca - reče narednik Val
ton.
- Bolje je i to nego da igram o
nekakvu sumnjivu igru. koju je za-
mesio onaj privatni detektiv. Već
smo imali neprilike kada smo hap
sili po njegovim pozivim a — odv
rati inspektor Hardvik.
- Mislite li na Baka Čelersa? -
upita narednik.
- I taj slučaj spada u ono što mis
lim - odgovori inspektor.
- Ipak je tamo vraški -m irisalo«.
Mislim da Bak i danas gadno »m i
riše« - dodade narednik.
- Da, »m iriše« ali miris ne može
da se opipa — uzdahnu inspektor i
krenu ka svom automobilu.
U krugovim a njujorške policije
ubistva po narudžbini zvala su se
»m irisna ubistva«. U takvim slučaje
vim a skoro nikad nije otkrivan
ubica, ali zato su ubijena tri inspek
tora i tuce policajaca koji su tragali
za ubicom.
Njih četvoro su spavali. Vec je
bilo odskočilo sunce, a niko se nije
budio. Prem oreni mućenjem i nesa
nicom, detektiv Piter Evans i nje
gova pomoćnica Oktavija Dulitl
jedva su stigli ovde do Koledž
Pointa. Još u kolim a su se s napo
rom branili protiv sna. Tu na obali
Ist Rivera nalazila se stara kućica,
koju je još pre pola godine iznaj
mila čudna starica Oktavija Dulitl,
da posluži kao sklonište ako to
bude zatrebalo njenom šefu i njoj.
Fjori Lankardo je i sam bio umoran
od napora da iz tvrdoglavog goro
stasa Evansa »iscedi« ono što je
hteo da sazna. Nim alo svežiji nije
bio ni Lun posle svega što je doži-
veo poslednja tri dana.
8
 


	10. Vezani Lankardo je  hrkao na te
pihu, gde mu je starica stavila ve
liki jastuk sa svog kreveta. Ona je
ležala na fotelji za rasklapanje,
koja se pretvarala u uzan ležaj, a
Piter i Lun su zauzeli sofu i starin
ski krevet.
Prvi se probudi Lun i prodrm a
Evansa. Ovaj je nekoliko trenutaka
gledao s čuđenjem, a onda se os-
mehnu i ustade. ^
- Izgleda, spavali smo više nego
što je trebalo — reče osmotrivši
usnulu staricu i zarobljenika.
- M oram o brzo da razgova
ramo. Ako danas ne uspem, onda
će neke stvari krenuti naopako -
reče Lun.
- Ispričaj mi šta mogu da uči
nim — odvrati Evans.
- Možemo li negde da budemo
sami? — upita Lun,
- Hajdemo u kuhinju. Tam o
ćemo sprem iti nešto i za doručak.
Negde sam zagubio ključeve od
svoje sobe. pa smo zato m orali da
spravm o svi u ovoj — odgovori de
tektiv i pode k vratima.
Kuhinja je bila na drugom kraju
kuće i oni počeše razgovor stojeći i
poslujući oko uključivanja šted
njaka, pretraživanja trižidera i
spremanja doručka
Lun je pričao:
- Posle svega što se dogodilo
ovde u Njujorku, uspeli smo neopa-
ženi da isplovim o prema severu
- Koliko sam tih dana želeo da
te sretnem! Bilo mi je žao što se nisi
setio svog prijatelja u Njujorku -
reče Evans.
- Setio sam se, ali nisam mogao
da te uvlačim u sve to. Već je bilo
suviše nesreće i pogibija — nastavi
Lun. - Kada se naš brod »Ata-
baska« našao usred m agle u visini
rta Kejp Kod. sudarili smo se s jed
nim ribarskim brodom, koji je
posle pola sata potonu. Naš brod je
oštećen, a M akferson i Džejn su
povređeni.
- Je 11to nešto teže? - uzbuđeno
upita Evans.
- Nije teško, ali su morali pod
lekarski nadzor. Ja sam se sklonio i
istraga me nije zahvatila. Uspeo
sam da se neprimećen iskrcam,
čim je brod bio dovučen u Boston.
Izgledalo je da će se sve dobro
svršiti, ali tada je policija otkrila ko
je kapetan broda.
- Ali javnost nije obaveštena o
toj senzaciji.
- Policija ima svoje razloge. M e
đutim, objavljena su lažna imena
Džejn i Samjuela, a rečeno je da su
uhapšeni. Izgleda da se sprem a op
tužba protivu njih za učešće u obra
čunu sa zločinačkom bandom
Kunta Singltona i ostalih. Ukratko,
oni su u škripcu. Treba im pomoći
- pričao je dalje Donald Sikert, a
lice mu je imalo tužan i smrknut iz
raz.
- Sta može da se učini za njih'i’!
- vatreno upita Evans.
- Tužilac je, izgleda, već podneo
tužbu i na prvoj raspravi traži se
kaucija, da bi im se dozvolila od
brana iz slobode — odgovori Lun.
- To treba odmah da učiniš. Ko
liko traže?
- Dvostruko više nego kad su u
pitanju krupni gangsteri - uz
dahnu Lun. — Potrebno mi je dvade
set i pet hiljada dolara, ali odmah.
A ja ne mogu da podignem ni onih
šest hiljada koje imam u bankama
ovde, jer sam izgubio dokumenta
prilikom sudara.
- I nemaš novaca? - upita
Evans.
- Poslednju paru sam dao da
nekako saznam tvoju adresu — od
govori Lun.
- Srećan sam što mogu da ti se
osvetim. Sad te imam u šakama -
smejući se reče Evans.
- Ne razumem - reče Lun malo
iznenađen.
- Postavljam uslove: kaucija će
biti uplaćena i Džejn će sa Mak-
fersonom moći da izbegne suđenje,
ali ti moraš da budeš moj gost
najmanje dve sedmice. Prihvataš
li? - važno zaključi Evans.
 


	11. - Uvek si  isti - nasmeja se Lun.
- Dakle, prihvataš? - nastavi
Evans.
- Moram, stari uceniivaču' Uvek
si isti! - odgovori Lun.
- Znači, stvar je hitna. Skloni
kafu pa da nekako otvoi inin moju
sobu. Tam o je telefon - zaključi
Evans.
Dvojici ljudi iskusnih u otaranju
vrata nije trebalo ni dvti i;iinuta pa
da se nađu pored telefona Evans
pozva čuvenog njujoi ško,' advo
kata Bermisena. Izloži cvu .soj zah-
tev da odmah otputuj*' .j Boston i
zastupa Džejn i Samjut l.i Roče da
će mu za nekoliko san poslati če
kove na potreban iznos /a kauciju i
troškove, a zatim zaključi
- Snabdečeš ih sa po hiljadu do
lara i naći ćeš način f!a dođu
ovamo. Neka se sklono na mesto
koje znaš, da je sigurno
- Dokle ćeš me guran ii nepri
like? - upita advokat.
- Neće biti neprilika. Postačeš
slavan, jer su to Džejn Vir.ington i
Samjuel M akferson...
- Devojka Luna. ki al)a ponoći i
njegov čudni mornar"” Fa to je... To
je da ćovek... - grcao je iznena
đeni advokat.
- Dakle, vrlo je vruća stvar, ali
vredi pomoći - smejuci se reče de
tektiv.
- Ovaj... Znam.. Neka bude' Po
onom što znam o Lunu, Džejn i m or
naru, vredelo bi rizikovati da jed
nom bude suđen i stari advokat Ber-
misen. Neću čekati ni tvoje čekove!
Odlazim odmah i neka me crni đa
voli rastrgnu ako za pet dana ne
budem ovđe se Džejn t Makferso-
nom. Ali postavljam jccian uslov -
raspriča se advokat.
- Možda bih pogodio uslov, ali
ga reci - odgovori Evans
- Želim da vidim Luna. pa ma
kar išao k njemu u London - reče
advokat.
- On je sa mnom i bic ■naš zajed
nički gost.
- tL, saaa govoriš k u k u u eua-
lazim! - viknu advokat.
Lun je sve slušao priljubivši uho
uz slušalicu koju je držao Evans.
- Je li sigurno da ćc on učiniti
sve što jp potrebno? — upita zatim.
- Ovde kod nas i advokati znaju
da se jiietvore u Ijudi' koji vesto
»zaobila.-e zalion. A r:crmisen je
stari iik. Više bih voleo da ir.iam
dvadeset gangstera na vratu, nepo
njega samo- Džejn i Makferson su
sada pod dobiom r.aititoir!. Sair.o
moraš zri;>ti da će on tlit i takvu pra
šinu u javnosti i štampi da će Senat
želeti da ga Ziidovolji — odgovori
Evans.
- Mislim da ti moram verovati
A sada mi ispričaj šta se sve to do
gađa oko tebe. Mislio sam da sam
samo ja u sosu, a vidim da su i tebe
prilično »obarili« - reče Lun.
- Prilično -obarili <? Ćoveče, pa
mene su oderali i skoro sasvim sku-
vali. Da ti nisi došao, ja bih bio još i
pečen, pa obložen — nasmeja se de
tektiv.
Tada se otvoriše vrala i promoli
se sedokosa Viki. - Tu ste... Našia
sam nedokuvanu kafu. Možete na
doručak. Krtica već vrišti da je gla
dan. Dala sam mu -varalicu«.
Naime, gurnula sam mu peškir u
usta - brzo je čavrljala starica.
Pređose u kuhinju i prihvatiše se
kafe. Žustra starica odnese send
viče i šoljicu kafe zarobljeniku.
- M oram da ga hranim kao be-
bicu. jer ne želim da mu odvezujem
ruke - reče ona izlazeći.
- Oduševljen sam bakicom -
reće Lun
- Smeš da je oslovljavaš samo sa
tetka Viki. Ako pomeneš to »ba
kica«, izgubićeš mnogo od njene lju
bavi - primeti Evans.
- Kakva je to žena, Piteru?
- Divna! Ima više od sedamdeset
godina, ali može da trči kao de
vojka od dvadeset. Snažna, vešta,
lukava... Revolverom gađa kao da
je sa Divljeg zapada. Govori šest je
zika i zna više o gangsterim a Am e
10
 


	12. rike nego FBI.  policija, šerifi i sve
njihove kartoteke zajedno. Ona će
ti pričali šta se dogada. To co biti
mnogo zanim ljivije nego da slušaš
moja objašnjenja - odgovori
Evans i nastavi da proždire
ogrom ne zalogaje hleba. kuvane
šunke, masla i voćnih sokova.
- Onda mi reci nešto o njoj —
navaljivao je Lun. - Ona je neo
bična žena. a još je čudnije da u svo
joj sedamdeset i nekoj godini bude
detektiv. Mislio sam da bi tvoj po
moćnik m orao da bude neko sličan
tebi, kakav momak čvrste volje, neo
buzdan, vest i neobično hrabar.
- Pa, Viki im a sve te osobine, već
sam ti rekao - odgovori detektiv
preko zalogaja, a zatim otpi pola
čaše voćnog soka i ustade.
Koračao je preko uske kuhinje
do zida i natrag, a zatim poče da
priča.
- O ktavija DulitI je bila mlada
učiteljica u Ejšliju. To je gore na
Grin Riveru, pritoci Kolorada. Tek
je bio završen prvi svetski rat, a
ona je bila mlada, puna nade da ce
život biti sve lepši . Otac joj je
imao rudnik zlata na Jampi. Imao
je kompanjona... Bila bi to duga
priča o tome šta se sve aogodilo.
Desilo se da je kompanjon njenog
oca našao plaćene ubice, koji su
ubili gospodina Dulitla. Nepostoja
nje jasnih suvlasničkih odnosa uči
nilo je da kompanjon posedne ceo
bogati rudnik, a Viki je dobila ne
kakvu smešnu malu nadoknadu.
- Je li im ala još koga od poro
dice? — upita Lun.
- Ne. Bila je ostala bez majke.
Kad su joj ubili oca počela je da
traži zločince i otkrila je pravog
krivca. Obučena u muško odelo i
prikrivajući lice velikim šeširom,
izazvala je krivca da prvi potegne
revolver. Ubila ga je ispalivši samo
jedan metak, pravo u njegovo
srce...
tvan s zastade. Bilo je očito da ga
uzbuđuje pričanje o čudnoj starici.
Lun ga je ćuteći posmatrao. Detek
tiv nastavi da priča:
- A bila je zaljubljena. Da, vo-
lela je baš tog zločinca. Nesttila je iz
tog kraja, a niko nije saznao ko je
bio onaj mladić. Kasnije se otkrilo
da je kompanjon potplatio ubice i
Viki je nasledila rudnik. Prodala ga
je i pošla tragom ubica. Uspela je
da ih gurne u ruke pravde. Pri tome
je navikla na borbu, otkrila tragove
drugih zločina, i nije odolela... Od
tada je ceo život posvetila traganju
za zločincim a... Sreo sam je pre če
tiri godine i od tog dana ona me je
prihvatila kao svog sina. Smatra
me šefom, ali je teško odrediti ko je
to stvarno. Spasla mi je život već
više puta. Ona je uvek tamo gde
treba. Viki zna kako može da ot
krije zločince, ali i da se brani od
njih. Momentalno je na spisku A k
cionarskog društva za ubistva.
Treba da bude smaknuta zajedno
sa mnom. Uspeli smo, nas dvoje, da
im prilično poljuljamo temelje...
N jegovo pričanje prekide dola
zak starice. Bila je obučena u ha
ljinu od čiste svile sa šaram a vrlo
sličnim onim a na vojničkim maski
ranim uniformama. Na glavi je
imala niski šeširić bez oboda, po či
joj se strani, od ćela prema levoj
strani, pružalo ljubičasto pero.
Njena skoro sasvim bela kosa bila
je brižljivo začešljana, a u ruci je
držala svetlosive rukavice od mre-
žastog pletiva.
- Dakle, dećaci, jeste li se opora
vili'’ Treba da vidimo šta ćemo sa
Moulom. A čeka nas još mnogo pos
lova - poče ona smešeći se na na
čin dobroćudnih starica, koje su u
životu znale samo za brigu i ljubav
prem a deci.
Ispitivaćem o ga nas dvojica. Ali
pre toga naš gost želi da čuje od
tebe nešto o svemu ovom u šta smo
upali - odvrati detektiv.
- Ja volim puno da pričam, kao i
sve zrelije žene - odvrati ona i gla
vom dade znak. - Pođimo onda u
Piterovu sobu. Tam o je ugodnije.
Dok je Evans mešao nekakav
svoj laki koktel i sipao ga u čaše,
11
 


	13. starica poče da  priča na način koji
je otkrivao njeno davno zanimanje.
G ovorila je kao profesoi za kate
drom, koji učenicima >)r/i brižljivo
spremljeno predavanje.
- Radi se o fenomenu 'ihistva po
narudžbini. Ono je stam koliko i
istorija čovećanstva. ( : istorijski
period ne možemo da r-i/i latramo
Dakle, ubistvo po naru ' ’hmi je na
stalo onog momenta n ntoriji kad
je ličnost rdavog moral i >tekla do
voljno sredstava i i da doz
voli sebi jedan naročit I i!' ;uz. To jc
bila pojava mogućnosti 'l i najmi
drugi čovek da ubijt ( rotivnika
onog prvog, koji je bogat 1•> je rela
tivna stvar, mislim bof>^' ;t-o .
Lun je s inteiesov^f. .r. slušao
ovu malu naučnu rasi i ' ^ pore-
klu naročite vrste zloc i
Viki je pričala o iom - !vako je
drevni Rim, kolev’ka pri' tiih tiauke
i prava uopšte, bio čuvcr i i'o ubist-
vim a po narudžbini l'i: i ( tii ubice
su ubili Cicerona po t. uudžbini
M arka Antonija Ciceri n u- smetao
Antoniju u politici. Sed' '"i', decem 
bra 43. godine pre naše . i • u Formi
je stigao čitav odred voi.i.k.i, ubica.
Ciceron je pobegao, u brod na
kome je zaplovio zapac u.- u buru,
pa se vratio. Olakašao je po;ao pla-
čenicim a tako što je isim io glavu iz
nosiljke, pa su mu je ( 'l-iekli i do-
neli na rimski forum.
Ili slučaj kad je hii'c' lu godina
kasnije ubijen kenteri • -iiski nad
biskup Tomas Beket. f>.i e bio za-
m erio kralju Henriku H hilo je do
voljno da kralj uzvikne -'i' '') sv(jjim
dvoranima:
»Zar niko od vas nijo u stanju da
spere sramotu koju krahu nanosi
neki pop?«
Četiri dvoranina su ubila To-
masa Kenterberijskog, koji je kas
nije proglašen za sveca
U Nemačkoj su nacisti usavršili
ubistvo po narudžbini tako, što su
funkcionere, koji bi pali u nemilost,
nateravali da izvrše - samou-
bistvo po porudžbini...
Novi svet, ovaj naš kontinent, do-
živeo je da se u Ujedinjenim Drža
vama do maksimuma usavrši feno
men ubistva po narudžbini Ljudi
su plaćali da nekog ubiju ..
- M og oca su ubili plaćenici —
skoro tiho reče Viki i malo poćuta,
a zatim nastavi svoje čudno preda
vanje:
- Ubistvo po narudžbini dove
deno je do pravog sistema. Godine
1934. osnovano je »Akcionarsko
društvo za ubistva«, koje je u toku
samo deset god-na izvršilo preko
hiljadu ubistava na teritoriji Ujedi
njenih Država Am erike...
Bilo je i borbe protivu tog groz
nog društva Pomoćnik javnog tu
žioca Njujorka I. januara 1940 i kas
nije, izjavio je, na primer, i ovo:
Bruklin je poznat kao grad sa naj
više crkava, ali početkom 1940. go
dine predstavljao je kraj sa dve sto
tine nerazjašnjenih ubistava, izvrše
nih na teritoriji od nepunih šest
kvadratinih milja... Covek zadav
ljen i izboden nožem za sečenjc
leda; dve osobe izrešetane mecima
i postavljene uza zid garaže; paket
sa ostacima spaljenog čoveka; leš
isečen u komade i ostavljen u ko
feru; džak s lešom u kanalizaciji,
itd, itd... Verovatno niko nije ne
stao bez razloga, i bez »suda*. Sve
ih je osudio vrhovni sud Akcionars
kog društva za ubistva, a kazne su
izvršili dželati, dostavljači smrti, ih
»profesori« Tako ih iz nekog ne
pojm ljivog razloga nazivaju u njiho
voj sredini...«
- A taj pomoćnik tužioca je
im ao pravi sud o stvarim a i znao je
istinu — prokom entarisa Viki navo
đenje tuđih reći.
Nastavila je da priča o tome od
koga je potekla ideja za stvaranje
akcionarskog društva. Bio je to je 
dan od najmoćnijih gangstera Ci-
kaga, grozni Džoni Torio. On je bio
»car«, gospodar podzemlja i šef zlo
glasnog A1 Kaponea. Imao je raz
loga da stvara akcionarsko
društvo, jer ni sam nije smeo da se
12
 


	14. pojavi na ulici  ili nekom javnom
mestu i pored mnogobrojnih teloh-
ranitelja. Zato je predložio •kole
gama«. peto^ici »velikih«, koji su
držali u rukama sve konce krim i
nala. da se sastanu i dogovore.
Skup je održan u jednom od naj-
luksuznijih hotela u Njujorku, a pri
sustvovali su predstavnici Laki Lu-
čana. Frenka Kostela, Sigela Lep-
kea i drugih »bosova« podzemlja.
Tada je osnovan izvršni odbor i
vrhovni sud američkih gangstera...
Zavladao je gangsterski -red i
poredak stvari«. Sve je u svetu zlo
čina postalo »harm oničnije«. Pla-
čeni ubica se danas razlikuje od
lom brozovskog tipa kome se karak
ter zločinca urezao u svaku crtu
lica. Novi plaćeni ubica postao je
neka vrsta trgovačkog putnika, »do
stavljača smrti«. On u advokatskoj
torbi od fine kože nosi svoje uzorke
smrti: revolvere s prigušivačim a
z'uka. karabine sa dvogledom, ma-
šinske puške, svilene gajtane za
davljenje, otrov, paklene mašine, ili
neki novi pronalazk za lako oduzi
manje ljudskog života. Ubice se više
ne zovu ni dostavljači smrti; nazi
vaju ih »profesorim a«. Oni su maj
stori brižljivih priprema. Oni ne ost
avljaju nikakav trag i policija uza
lud pokušava da odgonetne tajnu...
Priča stare učiteljice uzbuđivala
je Luna. Sečao se svoje životne isto-
rije. Veliki gospodari podzemlja »us
vojili« su pre skoro trideset godina
dečaka izvanredne inteligencije.
Hteli su od njega da stvore savrše
nog zločinca. Školovali su ga u svim
granam a nauke, madioničarstva.
hipnotizerstva. sporta... Uspeli su
da razviju njegove sposobnosti do
neslućenih razmera. Ali. nisu shva
tili da ogrom no znanje i obrazova
nje, da nauka i umetnost oplem e
njuju. Bila je to njihova greška. Taj
mladi čovek, koga su sprem ali za
genijalnog zločinca, postao je geni
jalni borac protiv zločina. Bio je to
sam Donald Sikert. koji je dobio
nadimak Lun, kralj ponoći. Tako je
organizovan zločin stvorio svoju
suprotnost: borce protivu zločina.
Tu pred Lunom sedela je i govor
ila starica, koja je sav život posve
tila borbi protivu zločina. Nekakvo
toplo i nežno osećanje prem a toj
starici javljalo se u Donaldu Si-
kertu. On nije pamtio majku, pa je i
nehotično pomislio kako bi bilo
divno da je ova starica njegova
majka. Njegova razmišljanja pre
kide nastavak pričanja Viki Dulitl.
— Akcionarske društvo za
ubistva sklapa poslove i za novac
ubija mnoge ljude. Ali ono ubija i
gangstere, koje osudi vrhovni sud
- pričala je dalje Viki.
Veliki voda krijum čara u Nju
jorku, Dač Sulc do.šao je u sukob sa
svojom or(.>anlzacijom i bio je »osu
đen«. Plaćeni »profesor« Carli Vork-
man. zvani Stenica, ušao je u Sulcov
štab u jednom restoranu. Video je
četiri čoveka i znao je samo da je
jedan od njih Šulc. Ubio je svu čet
voricu.
Desilo se da je jedan »profesor«
hteo da promeni profesiju, pa je
nestao. Bio je to neki Džengi Koen.
Pošto je 1)10 izvršio jedno ubistvo,
Koen se popiašio i sakrio. Otišao je
u Hoiivud 1 l)io angažovan kao glu
mac, naiavno pod lažnim imenom.
Da bi so bolje maskirao, igrao je
samo uloge policajaca. Njegove »ko
lege« iz ranijeg zanimanja su ga
prepoznale u nekom filmu. Uskoro
ga je posolio neki novi »profesor«.
Smrt Dže'Hf'iia Koena nije usamljen
slučaj. Di iištvo ubica kažnjava sve
koji izdaiu. ili pokušaju da se od
voje od oTj^imizacije.
Viki je pričala dalje:
- Sadašnja organizacija se skri
vala pod raznim imenima trgovač
kih, transpni'tnih i uslužnih agen
cija, ali pos-lovi im idu. Sada imaju
organizaciju sa posebnim specijali
stima. »Kom andos« je obični ubica.
koji ubij« u napadu i na klasičan
gangster.ski način. Dele se na »Kore-
jance«. »Kubance«, »Dominikance«,
•'Vijetnatnto«, i »dom oroce«, prema
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	15. tome gde su  naučili da ubijaju. Ri*-
grutuju ih često medu ljudima ko|l
su učestvovali u tim besmislenim
ratovima. O »profesorim a« sam ec
govorila. Treći specijalista je »dok
tor«. To je čovek koji postavlja »di
jagnozu«, odnosno otkriva ljude
koji žele da se oslobode neke osobe
žene. muža. nezgodnog svedoka,
osobe koju nasleduje. konkurenta n
poslu, ili slično. Ako takav čovek
ima nt)vaca, ili če ih steci nečijom
smrću, »Akcionarsko dtušivo /a
uoistva ga proučava Šalit? mu st'
muški, ili ženski »mamac . To jc- l<-
polica ku|u često ni sama ne /.na
zasro mora postići da se u ni u rioko
zaliubi. ili mladić koji se sviđa /e
nama i ko)ern nije teško da /aiti
pamet kakvoj -dami«, koia na pri
mer. ima starog i bogat(Jt'. niu/<i
To ifc' čudovišno' Zloc in >>e f3i'i
vHiči u piavi crni t)i/.iii.^' upu l>
t.vans Prosto ni sjim nt>
vftuitriii lia )e slsoicn laj npcua' . i.i
taKo prctm|t n(jrn^' obiiiu.,
Pi <'ki!uc'SI me, F iif! u l.ii;rii
Dcaaklu cia ispričam n>s iif^ o
važno nastavi  iki Kada k iie-
komo i.acen mamac i kad im ■■/a
grize- . uvali se u ljubav, ili (lii.^-i..t
oruUi uetiagf^^i
I i..iKii' ,sp<'i. 1 ja 1 1 a
ne oti pi' l.un.
- D a . postoji. - P c ' d a g o g n a i a / i
nacin cla .se sprijatelji s a i z a b r a n i 
kom i u pogodnom momentu poči
nje da g a nagovara na zločin Nepri-
metno mu kazuje da postoje oni
koji ce to sve da urade za novac
Žrtva počinje da misli o tome kako
bi divno bilo da nestane osoba. koia
mu se isprećila da primi veliko nas-
iedstvo. ili žena. koja mu smeta da
uživa u ljubavi sa lepoticom. »Pe
dagog« je sve ljubazniji i sve češće
uzdiše: »Kad bih ja imao takvu
šansu. . ne bih se dvoumio. Treba
dati malo novaca i svet je pred tvo
jim nogama. ..« Žrtva nekako sazna
gde treba da se obrati i plaća.
Društvo ubija onoga ko smeta, ali
posle ucenuje srećnog nasiednika,
ili muža, ženu, kom panjona...
14
S t a r i c č i z a s t a d e i o t p i g u t l j a i k o K-
tela.
- Počinjem da shvaiam zašlo sto
u neprilikama. ji‘i i'iošien coi>k
k<jji up(>/p.ii so te T.ijni.' /iočin.t. in’
mo/t> a flii no usianc pi(.tiu le
opasnosti — uzdahnuvši reče; Lun
- Ponekad je čoveku teško iz
gleda d a jc sve uzalud - nastavi
gost^ofhi D u i i H - Nekoliko ilocr*-
nija sog života sam posvetila
borbi (HtJiiv u .A ["> za ubistvii, ali
o i v a p . 1/..U i)a iiiie ( K' Stalu manui.
iiikii ‘j a n i j jo m o - l ; ' . ,i;i z a k ' i n ■'C o n a
k o ' .
SiM'irnna ^i ik:
r v a - !:.l;n> ..la i'; i-;
dt^iOMi a iian’ti na
l'l". Oi’.11.1
Pa I* ->(■■ !(.j ktK!
Su t'roii <;a 1 ) 1 0 ulj'jii V'alin;! i)i :i.-
bali) 'Ja ni'. r.aprai;a duijok: n;,
k lo'' I la/<'irp |ia. i/:v('lilo. O'iMtisi i.
).'()!■ pt ’ !;i;bill.i •■<“ blai:ta I Ki)
C*'f-*'!:; j.'l Vi ■>’' V»J
>■; D o n i i l d :".]o i u o p n c u i<i
kI i-1.'I 1 1 ‘( I• I a Iis
s a m s t o ie !iai'.a< ’ iM<
P o k u s a i u - d a f i i s i l n o <i;t )*<i
v o l 1. ( ) i ! /1l a Ci<-».sia J a -»ada ii.i/idiii
■Ha i/i. !.Ti, ;or iiu' .'Mfki.ijo |o;i.. .
vii.'ail |.<).si,() o ; , . | . i: ; (a
■i h ,  a ■ ■■ ' •
Do( ko moj fini. pa ii si v i l o u,
stai ' i-/dvrati starica Prava siasd.
kao da joi nije ni trideset godina
izide u hodnik.
- Da sada malo pojačam koktel
za nas dvojicu? - upira Evans.
Lun k l i m n u g l a v o m i u p i t a :
- Štći ce sada ona da radi u
gi adu, i kaka je to arhiva koju si
spom.enuo'^
- To je velika tajna Oktavije Du
liti. »A rhiva« je naša šifra za jedan
mali dom starica. Viki je u životu
upoznala nekoliko starijih, krepkih
i inteligentnih žena. Bile su to njene
prijateljice. Pom agale su joj da po
nešto sazna. Pokazalo se da su te
žene izvrsni skupljači vesti i poda
taka. Starice koje su se skupile u
tom društvu, a nemaju nikoga od
rodbine, udružile su svoj novac i
 


	16. stvorile zajednički dom.  To je stara
i preuređena kuća u centru Bru-
klina. Tam o stanuju njih sedamna
est. a ostalih deset dolaze skoro sv a
kog dana na skup. Viki im je pred-
sednica.
- I šta te starice rade? - začu
đeno upita Lun.
- Odlaze u društva, šetaju, poz
naju mnoge Ijude.prate sve doga-
daje i zajedno odabiraju ono što je
važno. Tajno obaveštavaju štampu.
One znaju koji gangsteri drže ho
tele i restorane, koji švercuju i vode
kockarnice, a koji spremaju i vrše
pljačke. Neke od tih starica se
kreću kao prosjakinje. Svaka od
njih im a po nekoliko prijateljica,
koje obilaze i od kojih saznaju
mnoge stvari. Zato smo ih i nazvali
•Arhiva«, jer dnevno sakupe više
podataka nego centralna arhiva
Federalnog istražnog biroa - nas-
meja se Evans.
- Znači. Viki je sada otišla na
sastanak sa svojim staricam a?
- Da. Svakog dana u jedanaest
časova one se sastaju. Sigurno su
već zabrinute zbog Viki. pa ona ide
da im se javi i zatraži pomoć.
- 1tako ti imaš besplatnu vojsku
detektiva
- Ne bi se m oglo reći da je be
splatna. U računima koje podnosim
svojim klijentima, uračunat je uvek
prilog »A rhivi«.
- M islim da ovaj svet ima još
m nogo neotkrivenih čuda. Jedno od
njih je »A rh iva« — zaključi Lun.
- Ima nečeg čudnog u samom
postojanju tog društva starica, ali
je jo š čudnije sa koliko volje i umeš-
nosti one rade. Svesne su da se
bore protivu zločina i ponose se
time. Veruje se da žene ne mogu da
čuvaju tajnu. Ali one mogu. Niko ne
zna za postojanje njihovog društva,
a još manje se zna o tome šta te
žene rade. Do sada je nekoliko njih
izgubilo živote u borbi sa gangste
rima. ali niko nije otkrio pozadinu
događaja.
- Pom alo je sve to tužno - reče
Lun.
- Naprotiv, bilo bi tužnije da one
žive bez cilja i smisla. O vako znaju
šta hoće i koliko vrede.
Čutali su neko vreme, a onda Lun
upita:
- A šta je neposredan povod gan-
gasterskoa napada na vas dvoje?
- — Postoje izvesni Tod i Tereza
Grin. To su muž i žena. On je bio
bakalin u Karneju. a ona je pre pet
naest godina bila foto-model i ma
neken. Udala se za trgovca i dopri-
nela da sc smanji njegov trgovački
uspeh time sto je dosta trošila. N e
maju dece. ali su već bili zapali u
novčane nev(;lje. A tada se dogodilo
jedno od onih čuda: dobili su pre
miju najveće lutrije. Odjednom je
na njih pao teret tog m iliona do
lara. Ona je kupila luksuzni i skupi
dvosed, kl zna i nakit, a on je proši
rio trgovinu i malo ojačao poslove.
Uz to se i sam malo zabavljao luksu
zom.
- Iznenadno bogatstvo može da
zavrti patnet.
- Sa njima je počelo nešto čudno
da se dešava. U društvu Toda Grina
viđane su neke lake devojke. ali i
neka Sandra Česters, za koju bih se
mogao /.aklfti da je »m amac« A.D.
za ubista
- Znač i. .A.D. hoće da ga nago
vori da ukloni ženu?
- Nije sanio to. U Terezinom
društvu se vida lepotan Dik Turner,
a on je. po svoj prilici, muški »m a
mac« A D. za ubistva.
- Šta im to znači?
- Verujem da hoće od oboje da
uzmu novac za ubistvo onog dru
gog, a nu^guće je da postoji još
neko.
- Neki naslednik?
- Nisam stigao da utvrdim o
ćemu se radi. Terezin otac je nešto
posumnjao. Pošto me »bije« glas da
sam zaštitio nekoliko osoba, kojima
je pretila opasnost od plaćenog
ubistva, otac Tereze Grin je zatra
žio od mene da vidim šta se to do
gađa. Već pri prim koracim a sam
otkrio da sii Tod i Tereza postali
15
 


	17. meta A D.  za ubistva - objasni
Evans
- Znači, »A rh iva« je bczo radila
- smejuci se reče Lun
— Tačno. Ali i ljudi A.D. su pratili
Terezinog oca i tako otkrili moj
tajni stan Poslali su Fjorija Lan-
karda da me sa tri »komandosa« i
svojim pratiocem Barkerom poseti.
- Zašto su toliko otezali'^ Zašto
su te mučili'!’
— Imali su dovoljno razloga. Vec
tri godine sam na listi osuđenih na
smrt po odluci vrhovnog suda A.D.
za ubistva. To sam znao i potrudio
sam se da se branim.
- Trebalo je pobeći vrlo daleko,
jer po onom što sam ovde čuo, tvoje
šanse da dugo poživiš skoro su ni
štavne.
— Nije baš tako. Sakupio sam
neke kompromitujuće m aterijale i
dokaze protivu četiri najuticajnija
gospodara podzemlja. Dopustio
sam im da saznaju kako je sve
sprem ljeno da dođe u ruke pravde,
ako se meni nešto desi.
— Kakvi su to dokazi?
— Nije mnogo... Četiri velika
»bosa« bi dobila po nekoliko go
dina zatvora, ali to je za njih suviše.
Zato žele da mi otmu dokaze i tada
da mi mirno pošalju »profesora«. A
ja se čuvam, skrivam stanove i uspe-
vam da im otmem poneku žrtvu i
stvorim hrpicu briga. Došlo je dotle
da »A.D. za ubistva« može odlučiti
da žrtvuje ta četiri »bosa« i likvi
dira mene, kao smetnju - objasni
Evans.
- Sta o svemu zna taj Lankardo?
— upita Lun.
- Najbolje je da se sada malo
zabavim o njima, pa neka sam kaže
šta zna - odgovori Evans.
III
Obučen u novo plavo odelo Dik
Turner se zadovoljno posmatrao u
ogledalu. Bio je to visoki lepotan
plavih očiju i svetlosmede kose. N je
govi kao sneg beli i zdravi zubi, ja
m ica na bradi, fino izvijene duge
obrve i glatko izbrijano pravilno
lice, bili su ukrašeni osmehom ko)i
se m ogao smatrati neodoljivim
Nije bio mali broj devojaka i žena
koje su maštale o ovom čoveku
Pažljivi posmatrač bi prim eiio
sam o jedan prikriveni izraz nesi
gurnosti i rezignacije. Turner je bio
čovek bez poziva i životnog temelja.
Počinjao je nekoliko puta da stu
dira, ali je uvek prestajao. Lak život
mu je om ogućavalo nasledstvo koje
je dobio posle majčine smrti. Ali
novac je brzo odlazio. Skoro se bio
odlučio na »očajnički korak«, da
počne da radi. Tada ga je sreo je
dan čovek, kome nikada nije saz
nao ime. Predložio mu je da zavede
jednu ženu. Dik je uspeo i dobio
prvih trista dolara. Posao mu se svi-
deo i nasta io je da prim a novac od
nepoznatog.
Dva meseca je išao sa bogatom
vlasnicom tvornice rublja, čiji je
muž bio ljubomoran i dosadan. Oci
nje je dobio nekoliko skupih po
klona, ali nepoznati mu je jednoii
dana naredio da se sa tom ženom
više ne vida i da dane provodi u
svom klubu. Žena je posle bila pod
sumnjom da je nekako priprem ila
ubistvo svog muža. Ali dokaza nije
bilo. Saslušavan je i Dik Turner, ali
nije pronađen nikakav dokaz pro
tivu njega
— Sada je išao sa Terezom Grin
Iako već u četvrtoj deceniji života,
Tereza je bila privlačna. Kad bi
njen muž Tod Grin bio odsutan, Te
reza je izlazila sa Turnerom. Vozili
su se novim dvosedom po okolini
Njujorka, ili odlazili u noćne lokale
i klubove. U početku je za Dika to
bio »posao« koji mu je plaćen pet
stotina dola.ra. Tereza se zaljubila u
njega, ali ni on nije ostao ravnodu
šan. Došlo je dotle da više nije hteo
da prim a od nje skupe poklone.
Budio se u njemu ponos čoveka koji
voli.
- Poklonila si mi automobil, ku
pila odela i namestila stan. To više
ne može tako. Osećam se bedno i
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	18. molim te da  mi više ništa ne pokla
njaš - govorio je Dik.
- Dobro, dragi... Ipak ćemo biti
srećni Ti me voliš i nećeš me napu
stiti - odgovarala je Tereza.
- Zđista te volim i nikad te ne
bih napuštao da nije sve ovako -
odgovarao je Dik.
- Se će se urediti. Jednoga
dana nam ništa neće smetati - go
vorila je Terez.a i postajala zam iš
ljena.
- A sada. već dva dana. Dik nije
smeo da ide k njoj. Poznati glas ne
poznatog ćoveka mu je telefonom
naredio da ne vida voljenu ženu
M orao je da posluša, misleći da će
to pi'oc i Ali tek što je bio ustao, T e
reza ga je pozvala. M olila ga je da
dode i da se za rućak izvezu njenim
kolima do brda kod Irvingtona. Re
kao je da će doći I sprem io se da
prekrši obećanje, jer c:e se uskoro
ratiti Terezin muž s juga, pa će im
biti teže da se sastaju.
Dok se posmatrao u ogledalu zaz
voni telefon Dik uze slušalicu i ja i
se. Zvao ic poznati glas.
- Jeste li u kuci, Turnei'u'’
- Jesam
- Sami'.’
- Da.
- Šta cete da l adite danas"”
- Otići ću u svoj veslački klub
D ogovorio sam se s prijateljim a da
veslam o u zalivu Njuvork. Tam o bih
i ručao i ostao do većeri.
- Je li to sigurno'^
- Zar sam nekad lagao'^
- Niste. Ipak, pazite da uradite
kako ste rekli. To je za vas važno
Uskoro cete imati nov, još prijatni)]
posao — zakljući glas i veza se pre
kinu.
Turnei'ovo lice se smi'klo i on je
stajao zamišljen. Rešavao se da ode
k Terezi i da joj sve prizna, a onda
da joj se zakune na ljubav i vernost.
Završiće studije visoke trgoaćke
škole i početi da radi. Onda nece
morati da živi od čudnih i nečasnih
zarada, ili od poklona bagatih žena.
Njegove misli prekide ponovo zvo
njenje telefona Javljala se Tereza
Grm.
- Dolaziš li, dragi'^
- Imam iznenadan poziv . Mis
lim da cu biti slobodan uveče.
-- Preklinjem te, Dik' Moram da
te vidim. Izešćemo se mojim ko
lima, pa ću ti reći nešto važno. M o
ram da te vidim!
- Zar ne bi mogla da sačekaš
veće"*
- Bilo bi mi strašno... Prekli
njem te, dodi odmah. Imam neko
čudno predosecanje... Hoćeš li da
dodeš'^ - postresenim glasom je
govorila Tereza.
- Zar mogu da ne dodem, kad ti
to moliš'ž* - odgovori Dik Turner.
Odlučno spusti slušalicu i izide.
Pošto se doveze do blizu Terezine
kuce, on nade mesto na kome je
m ogao da ostavi svoja kola, a zatim
pode ka kuci.
Tereza ga dočeka zagrljajem. Bila
je vec obučena i oni krenuše O ra
mu pruži ključeve od garaže i kola.
Sidoše u dvorište i Dik otključa ga
ražu Tereza stade uz otvorena
vrata, gledajući kako on ulazi i
seda u blistavi automobil tapaciraji
crvenom kožom. Divni mladić i
lepa kola činili su je ponosnon. On
se sprem ao da upali i istera kola.
M islila ]e o tome da još niko, sem
nje i Dika, nije seo za taj volan. Ona
nece nikom drugom ni dozvoliti da
tt) uč ini.
U toku tom trenutku se dogodilo.
Nešto je eksplodiralo i Tereza je
posrnula. Udarila je o metalni
dovratak i pala na beton.
Osvestila se u rukama jednog po
licajca. Pogledala je u garažu
Otuda su izvlačili raskrvavljeno
telo Dika Turnera. Sirena kola za
spasavanje je zavijala. Oko dvor
išne ograde skupljao se radoznali
svet. Tereza se opet onesvestila.
U »Arhivu« su pristizale starice.
Viki je pričala o napadu gangstera.
Starice su uzbuđeno slušale.
- Kako ste se spasli? - pitala je
jedna starica.
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	19. - Umešao se  jedan divan ćovek.
Ali to je tajna i ne mogu vam je reći
- odgovori Viki.
— Zagonetna si kao da je bio sam
Lun, kralj ponoći - upade ona ista
starica. - Ali ako je tajna, nećemo
da govorim o o tome.
Baš u tom momentu stiže još
jedna od članica »Arhiva«.
— Oprostite mi, ali morala sam
da se zadržim. Čekala sam pred vra
tima sobe onog mladića. A nešto
sam. i ćula - poće starica.
Objasnila je da Turnerov stan
ima malo predstoblje u kojem se
nalazilo veliko ogledalo, garderoba
i telefon. Stajala je u hodniku i oslu
škivala, Ćula je delove razgovora
Dika Turnera. On je obećao ne-
kome da neće ići k Terezi, nego u
veslački klub, a posle ga je pozvala
ljubavnica i on joj je obećao da će
doći.
Viki se trže.
- Nešto se goada. M oram odmah
da odem — reče brzo i otrča sitnim
koracima, uz čuđenje ostalih čla
nica.
Tri četvrt sata kasnije stigla je
pred kuću Grinovih. Videla je okup
ljeni svet uz ogradu, iznošenje Tur-
nerovog tela i Terezino padanje u
nesvest. Pokušala je da se umeša,
ali ju je jedan policajac zam olio da
ne smeta.
Ostalo joj je jedino da prati kola
kojima su odvezli Terezu u bolnicu.
Videla je da nepovređena Tereza iz
lazi iz automobila i u pratnji jednog
policajca, koji ju je pridržavao,
ulazi u bolnicu.
Viki se vratila na mesto zločina.
Ugledala je inspektora Hardvika i
sklonila se da je ne primati. Nije že-
lela da se sada susretne s njim. jer
bi trebalo da objasni sinoćnji nesta
nak iz one kuće.
Požurila je natrag u »Arhiv«.
Evans je saslušavao Lankarda, a
Lun je samo ćutao i posmatrao za
robljenika. Moul je takode ćutao. S
vrem ena na vrem e bi prom rsio
kakvu psovku i pretnju. Detektiv
pokuša nešto da postigne i sam
pretnjama, ali Moul ponovo opsova
i zaključi:
- Ako budem govorio ono što vi
želite da znate, onda mi je smrt si
gurna.
- Možda bi uspeo da se spaseš...
O vako će policija biti obaveštena
da se u nekoj kući dešava nešto
čudno. Patrola će stići i provaliti.
Naći će mene i Viki vezane, a tebe
mrtvog. Reći ćemo da nas je neko
još tamo uhvatio i doveo vezane.
Bilo ih je m nogo... Na kraju su ubili
»jednog« Lankarda. Biće uverljivo,
zar ne? - objasni mu Evans.
- Neću nestati! Znam da me ti
nećeš ubiti. To nije tvoj stil - ci
nično se smejući odvrati Moul.
- Baš zato. krtičice! Niko neće
posumnjati u Pitera Evansa i Okta-
viju Dulitl. A nas neće gristi savest
zbog jednog ubice kakav si ti, Lan-
kardo — nastavi da govori Evans.
- Onda napred, njuškalo! Da vi
dim hoćeš li me ubiti, ili ćeš potra
žiti onog ko brzo popušta. Lan-
kardo nije od te vrste - odgovori
Moul.
Bilo je očito da Moul dobro poz
naje protivnika i da će istrajati u
svojoj odluci.
Tada se umeša L^in.
- Ostavi ga meni. Piteru. Ti se
sprem i da zabeležiš njegovu izjavu.
Otkucaćeš je mašinom, pa će je
Moul lepo potpisati - reče on m ir
nim glasom, iz koga se naslućivala
sigurnost.
Moul se glasno namseja. Posma
trao je neznanca siguran da bi ga
poznavao ukoliko je kakva opasna
ličnost. Lun sede pred njim i poče
uporno da ga posm atra u oči. Lan-
kardov smeh poče da se prekida, a
onda mu se lice uozbilji i nekako
čudno smiri.
- Slušaj. Fjori Lankardo! Ti ćeš
nam sve reći. Ti treba da govoriš. .
Reći ćeš nam istinu — poče Lun
prvo skoro uzvikujući sve m irnije i
sugestivnije.
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	20. Ponavljao je tvrdnje  da Lankardo
mora da govori, a zatim ispruženim
rukama poče polako da prelazi
ispred Moulovih očiju.
- Sklopi o či.. Tako... A sada ćeš
govorili istinu... Gangster skopi oči
i klimnu glavom. Već se nalazio u
potpuno) hipnozi
- Kako se zoveš? - upitao je
Lun.
- Fjori Lankardo... U organiza
ciji me zovu Moul
- Koia je tvo|a dužnost u organ i
zaciji''
- s a m . . K a p e t a n » k o m a n 
d o s a
U (•- ; odgovo.'u osetiij st- mali
otpot 1 Lun pojaca sugestivne zah-
teve au Moul govori istinu. Ovaj
opet laKo klimnu glavom. Saki ot
por ^ubio Fvans je zapanieno
gleda* sta se dogada, iako )e bii
čuo da HLun ledari od najvet ih mai
stora t !puo/f.
sr< napali Evansa go-
sp<>di! r>vilitr'
Di.bil nalog da ih nale-
nniio la rt;nn doiMimenta
1 .Ma b t' los hieli da m iiim.- '
L svak -ni slucaiu sr:'.( ni );ali
aa 11; uijiie' -
Zašto bi.:, baaa '
bm ešali su se u slučaj Grm
- S(ta se spr ema G rinovim a -’
Tod Gr n je spreman da plati
više
- Od koga vise?
- Više nego što je spremna da
plan gospoda Grin.
- Jeste li iijoj postavili mamac
- Sasvim se uhvatila za Dika
Tarnera.
- Da li ste poslali mamac Todu
Grmu?
- Jesmo... - Ko je ženski ma
mac za Toda?
- Sandra Ćesters.
- Je li sasvim' »zagrizao«?
- Ona ga im a potpuno u svojoj
vlasti.
- Vi ste isprobavali ko će od njih
da plati više?
- Da.L. Tod plaća više.
- Kako će biti ubijena Tereza
Grin?
- Paklenom mašinom pod sedi-
štem njenog automobila Kad
okrene ključ, odleteće u vazduh.
- Kada će biti postavljena mina'’
- U noći između petka i subote.
Evans se trže tek kad napisa Mou-
lov odgovor. Setio se da je već su
bota. Ustade i jurnu prem a vara-
tima. Trebalo je da pozove Terezu
Grin i opomene da ne ulazi u svoi
automobil
(j hodniKU Evans naieie na ViKi.
koja je zurila od ulaznih vrata.
- Imam novosti - rece Viki
- P iicacfs pobii' Suda morani
da sprasavan. Terezu (»n n - odgo
vori Evans
- Mislis od mine u Kolima?
- Ti znaš”
- Pte pola sata je u njenim ko
lima eksplodirala paK «"'.H mašina
- Znači, ona je mrtva
- N)|e. Desilo se da it- :'.ien ljuba
nik. -niumat Dik lu rtiei p.r’.'i seo
u kola Tereza jt u o.,inici zboj^
strahii 1 soka od ekspi. /i^e
Evan; uzdahnu .> ■ •,
Brzo reče starici sia se dot>ada ^
sob. Kt-.-* Mouia i u,.r t. a ni •
udi '■-><
Cuu -'Li Kako Luii luuia;
- K<-' je voda"!*
' Bos
- Kako je gazdino ime'’
- Niko ne zna.
- A ko je tvoj neposredni bos? -
Ne znam.
- Kako dobijaš naloge'’
- Zovnu me telefonom, pa se sa
stanem sa nepoznatim, koji zna lo
zinku.
- Kakva je lozinka?
- Glasi: »Imam pozdrav od prezi-
denta«.
Usledilo je još nekoliko pitanja,
ali bilo je uzalud.
- Šta ti misliš, ko su vođe?
- M ožda Norm an F,iliber. .. Ro-
džer Elson... Dani K aro... Niko ne
zna. . ,
- Oni se lično ne mesa)u u pos
love?
19
 


	21. - Ne, oni  ne! Mi sitniji radimo
sve.
Lun poćuta kratko vreme, a za
tim nastavi:
- Koga si ti likvidirao sa svojim
komandosima?
- Raula... Petersona. .. Kerija
Sm ita... Džeka Sojgla...
- Pa, Sojgl je bio gangster. Zašto
njega?
- Bio je radoznao i hteo je da
sazna ko su gazde.
Za sve vrem e Evans je zapisivao.
Sada mu Lun šapnu da se ne može
saznati ništa novo. Sve podatke do-
bijene od Moula trebalo je otkucati
mašinom tako da se ne vide pita
nja, nego samo iskaz. Evans požuri
u svoju sobu.
- Pitajte tu krticu ko je Bela
Maska - reće Viki.
Lun se vrati pred hipnotisanog
gangstera i ponovi pitanje.
- N iko ne zna. Uvek pomogne
kad je teško. Spašava iz zatvora.
- Zar on ne spada u neku
grupu?
- Ne. Njega se svi bojimo. On je
duh... — Znaju li bosovi ko je Bela
Maska?
- Niko ne zna. Ne zna se ni ko je
naredio da se Maski ne sme ništa
dogoditi, ali svi slušaju.
- Gde se skriva Maska'!’
- On se ne skriva. .. Maska je
duh... Pojavi se iz m raka... U
mraku nestane...-
- A gde su skloništa koman
dosa?
- Zajedničkih ima šest. Po jedno
u Bruklinu, Manhatnu, na brodu-ho-
telu na Hadsonu. u Džersi Sitiju, na
Long Ajlendu i u Maunt Vernonu.
- Koje su adrese':’
- Znam samo ovu na Long A j
lendu i četiri telefona za pozive.
- Kaži nam ih - zatraži Lun.
Lankardo izdiktira brojeve tele
fona i adresu jazbine iza jednog
noćnog lokala u Grusendu na Long
Ajlendu. Lun pokuša još nešto da
sazna, aii odgovori nisu bih vredni
pažnje.
Zadržavao ga je u stanju hipnoze
sve dok nije došao Evans sa otkuca
nim iskazom. Kad Evans donese li
stove papira. Lun privuče stočić i
odveza ruke gangsteru, da potpiše.
Stavi mu pero u ruku i reče;
- Potpiši ovde, Lankardo .. I
ovde... Tako... Sada ovde... Gang
ster je ispisivao svoje ime dok mu
je Lun postavljao ruku na pravo
mesto. Zatim ga je Lun oslobodio
hipnoze.
Fjori Lankardo je začuđeno zurio
u Luna, staricu i Evansa.
— Šta ste mi učinili?... Jesam li
spavao? — pitao je sumnjičavo.
- Šta je tebi, čoveče?! Pa ti si
lepo dao izjavu. Zar misliš da vredi
igrati novu igru. Sve si rekao i pot
pisao - odgovori Lun i pruži mu
papir.
Moul uze papir, ali prvo je buljio
u svoje ruke.
- Kad ste me odvezali? - Čitaj
to što si potpisao - odvrati Evans.
Gangster je čitao menjajuči boju
lica. Prvo je pobledeo, zatim pomo-
drio. Završivši čitanje on vrisnu i
pade u grčeviti plač.
- Nije istinaL. Nisam smeo da
kažem sve to!... Ja sam uništen...
Preklinjem vas'... To ne može
tako.. Ubice me na najstrašniji
način... — izgovarao je sav u su
zama.
Pri tome je na sitne komadiće ki
dao kopiju svog iskaza, a zatim p>o-
kuša da dohvati i ostala dva pri-
merka. ali vezane noge mu ne
dozvoliše ništa, sem da tresne na
pod.
— Dakle, da ovo odnesem novina
rim a? - reče Viki.
— Ne! Samo to ne smete. Sve cu
učiniti' Ne smete to da objavite! -
vriskao )C gojazn; Moul i pokuša
vao da ustane.
— Dobro, momče. Daćemo ti
šansu Kad padne mrak, odvešćemo
te opet vezanih očiju. Telefonom
ćemo te pitati ono što nas bude
zanim alo Od danas nisi »krtica«
nego naš »trojanski konj« u t^-rdavi
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	22. •A. D. za  ubistva« - smejući se reče
Evans.
- Sta'’ ! Trojanski*’ !... Sta mislite
timei* - pitao je gangster podrhta
vajući i jecajuci kao dete
- Znaš li šta je bio trojanski
konj? - upita Viki.
- Nikad nisam čuo — odgovori
gangster
Nastade smeh Najslađe se sme-
jala starica Oktavija Dulitl.
- Krtica se pretvara u trojans
kog konja' Oh' Ne mogu više? -
vikala je gušeći se od smeha, - To
je divno' Kad ispričam u »A r
hivi«!. .,
IV
U luksuznom bungalovu na
strmini između obale i Koral go-
blea iz popodnevnog sna budili su
se Sandra Cesters i Tod Grin. Plati-
nirana lepotica bila je ponosna što
se sve mere njenog tela poklapaju
sa m eram a Džejn Mensfild. I njen
lik je podsećao na Džejn, a šminka i
podržavanje načina češljanja činili
su to da su je ponekad čak i poznati
foto-reporteri 2^amenjivali, misleći
da je pred njima film ska diva.
- Ja sam lepša od M ansfildove
- govorila je Sandra.
- 1 lepša i vatrenija! - hvalili su
je prijatelji.
Sada se Sandra Cesters spre
mala da ode pod tuš, a Tod Grin ju
je pratio nekakvim pogledom koji
je značio; »Eto, to je sada moja
ženska*. Trgovčič je uzdisao od ne
kakve unutrašnje prenapregnuto-
sti. Uživao je ovde na plažam a Mija-
m ija U njega je bila platinirana le
potica predim enzioniranih draži i
veom a izazvana, a uz sve to je očeki
vao da se nešto dogodi. Zato požuri
da zatraži prvo večernje izdanje
novina. Kelner uskoro donese
hrpicu novina, koje Tod prihvati u
hodniku.
Njegovu pažnju privuče naslov:
U BOSTONU UHAPŠENI I VEC
PUSTENI UZ KAU C U U DEVOJKA
LUNA, K R A U A PONOĆI I NJE
GOV PRATILAC MAKFERSON
Poče da čita, ali ga prekide 'Jola-
zak Sandre Cesters. Ogrnuta samo
penaslim, ali providnim ogrtačem,
ona se ispruži na krevet i oduže
novine svom ljubavniku.
— Ja ću ti čitati - reče ona i baci
pogled na stranicu koju je Grm či
tao.
On sede pored nje i poče da ;e
miluje gubeći interes za senzaciju
dana. Ali Sandra je čitala posiaiući
neosetljiva na Grinovu igru.
— Oh. taj čudni čovek' . Volela
bih da ga jednom sretnem uz
dahnu ona.
— Sta je tu zanimljivo? Nas se ne
tiče - reče Grin i zagnjuri lice
medu Sandrine grudi.
— Opet nisi obrijan, ti mo| pe-
gavi, ridi majmune! - uzviknu de-
vojka braneći se. - Budi miran koji
trenutak, da pročitam. Slušaj šta
piše
»Kao eksplozija odjeknula le u
Bostonu vest da su uhapšeni Džsjn
Vitington, nekada poznata nauč
nica i lepotica Cikaga, i Samjuel
Makferson, čudni m ornar i pratilac
m isterioznog Donalda Sikerta
poznatog pod nadimkom Lun, kralj
pomoći.
Stotine ljudi okupilo se pred /gra
dom državnog tužioca. Svi su vikali
da se hapse gangsteri, a puste iz zat
vora njihovi gonioci. Tužilac je m o
rao da odgovori, jer je m oglo da
dode do nereda. O dgovorio je da će
Džejn i M akferson biti pušteni čim
bude plaćena kaucija od dvadeset
pet hiljada dolara.
Odnekud se saznalo da je kaucija
već ponuđena od najuglednijeg ad
vokata Njujoika, koji će zastupati
uhapšene.
Već u podne, Džejn Vitington i
Samjuel M akferson su pušteni uz
obavezu da ne napuštaju grad.
Agenti su ih nadzirali, ali oni su na
čudan način nestali iz hotela
»Kejn«, već nakon jednog sata.
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	23. Veruje se da  ih je na neki poseban
način odveo njihov Lun.
Svi £u izgledi da je državna kasa
obogaćena sa dvadeset i pet hiljada
dolara i da policija nece više videti
Džejn Vitington i Samjuela M akfer-
sona. Slavni advokat Bermisen na
vukao je na sebe malo gneva poli
cije i suda. ali je stekao mnogo po
pularnosti. On je izjavio
- Nisam kriv za njihov nestanak,
ali sam radostan zbog toga.
Verujem da ce se tako otkloniti
opasnost da zbog form alno prav
nih razloga budu osuđeni oni koji
su pom ogli da se razobliče mnogi
gangsteri. Možda bi se m oralo priz
nati da su i lično uništili ponekog
zločinca. Tim e su prekršili zakon.
Kad budu pronađeni, ja ću opet biti
njihov advokat.
Gde se sada nalaze dvoje nesta-
lih'’ Da li ce uspeti da sa Lunom ne
stanu iz Ujedinjenih Država'’ Hoće
li se još jednom na našem tlu suko
biti sa gangsterim a'’ To su pitanja
na koja bi želeli da damo odgovor.
Možda ćemo ga uskoro im ati...«
Hoco? li sada da ostaviš te pro
klete novine'’ - upita Grin.
- Ne, riđi moj majmune' Obrij se
pr'o. . - odgovori Sandra.
Njene reci prekide zvonjenje tele
fona. Grin ustade i ljutim pokretom
prihvati slušalicu.
- Zovu vas iz Niujorka, imate
vezu — reče telefonistkinja hotela
kome je pripadao usamljeni bunga
lov.
Grin se javi i upita
- S kim govorim '’
- Jedan prijatelj )e ovde. Imam
vest, koja nije prijatna - odgovori
neznanac.
Grin sav uzdrhta. Nekakav os-
meh praćen bledilcm, ukoči se na
njegovom licu. On se strovali u fote
lju i jedva izgovori:
- Recite šta se dogodilo'’
- Vaša žena ..
- Je li m rtva'’
- Nije... Poginuo je neki mladić
od eksplozije u njenim kolima. Ona
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je bila pred garažom i samo je odba
čena eksplozijom.
- Je li teško povređena?
- Već se oporavila i napustiće
bolnicu — čuo se odgovor,
- Šta da radim ? — nehotično
upita Grin.
- Vratite se u Njujork, ali sami, i
to odmah' Vi ništa ne znate! Ništa
ne shvatate! Bili ste na odmoru! To
je sve što ćete ponavljati' Jeste li
razumeli?
- Jesam... Ali... - Sta »ali«?
- Ispitivače... Ovde sam sa jed
nom osobom ...
- Neka ona ostane tamo. Recite
da čete joj javiti, a slobodno priz
najte da ste bili s njom. To je mali
flert... Svako će razumeti, a policija
će i inače doći do toga, pa ne skri
vajte ništa. Hoćete li biti čvrsti?
- Hoću! Siguran sam u sebe -
odgovori Grin.
Veza se prekide.
Grin ispriča Sandri kakvu je oba-
vest dobio.
- Dakle, tvoja žena je imala lju
bavnika - zaključi Sandra.
- M ožda... Ona je histerična,
veruje da je lepa, ali je nepodnoš
ljiva. Meni treba žena kakva si ti -
odgovori Grin pokušavajući da se
osmehne.
Zvonjenje na vratim a prekide nji
hov razgovor. Tod Grin otvori vrata
i nade se pred policijskim naredni
kom. Odvede ga u sobu za dnevni
boravak, a Sandra požuri da se
obuče.
Narednik pokuša oprezno da oba-
vesti Grina o događaju, ali ovaj ga
prekide.
- Obavešten sam o događaju ve
zanom za svoju ženu.
- Ko vas je obavestio? — upita
narednik. - Ne znam ... Bio sam
uzbuđen i zabrinut, pa sam propu
stio da pitam, i veza se prekinula.
- Jeste li sami ovde?
- Nisam ... Znate... Nedužan bo
ravak sa jednom osobom ... - Neka
devojka?
- Da.. To je gospođica Sandra
Cesters
 


	24. — Sla mislite  da učinite?
- Prv'im avionom ću otputovati.
Moram k svojoj ženi,
— Da li biste imali nešto protivu
toga da vas ja pratim na tom putu?
— upita narednik.
- N aprotiv... Spreman sam da
snosim i trošak našeg puta - odgo
vori Grin.
U svojoj kuci. Tereza Grin je le
žala u spavaco) sobi. Iz bolnice ju je
dopratila bolničarka, ko)a je ostala
da je neguje. Bolničarka je poslo
vala u kuhinji spremajući jelo i čaj.
Bilo je već mračno u sobama. Te
reza proviri kroz prozor i ugleda
nekog čoveka u senci drveća preko
puta kuce. Znala je da to m ora biti
ćovek iz policije. Ipak, strah i očaja
nje su je pritiskali.
»Dakle, to se dogodilo - mislila
je kršeći ruke, dovedena na ivicu
živčanog sloma.. — On je platio...
platio je više, lukavi, prokleti trgov-
čic! ?ta da učinim? Oni će me ipak
ubiti...« Njene misli prekide zvonje
nje telefona. Ona uze slušalicu kao
da će prihvatiti glavu žive zmije
otrovnice.
- Je li to gospoda Grin? - pitao
je nepoznati.
- Ja sam ... Ko zove?
- Vaš muž je bio glantan. Shva
tite li stvar?
- Shvatam ... — Jeste li kome re
kli bilo šta o tome?
- Nisam ... To je strašno... Bilo bi
za mene strašno.
- Dakle, hoćete li da se branite
od opasnosti?
- Kako?... Ja sam očajna...
- Pedeset hiljada više od njega
Prihvatate li?
- Koliko je on bio »galantan«?
- Sto hiljada.
- A li to je... Ne mogu da shva
tim. .. To je skoro sve što imamo. .
- Znamo tačno kako stoje stvari.
Ostaće vam još uvek dosta. U protiv
nom ćete propustiti priliku da po
trošite čak i koju stotinu dolara.
Muž će sada biti još galantniji. .
- Preklinjem vas... Ne mogu
sada da kažem ... Kasnije... Ne
znam ništa...
- Nećete stici da razmišljate.
- Vi pretite?
- Ne, nikako!
Mj vas obaveštavamo kao poslov
nog partnera da prihvatite ili odbi
jete »posao«. Mi ćemo izvršiti svoju
obavezu prema partneru koji prih
vati,
- To je nemoguće!. . Vi ćete.. Ja
m oram ... Zar mi ne date da se sabe-
rem?
- Odgovorite odmah, ili očekujte
posledice. Onaj agent pod drvetom
nije nikakva zaštita.
- Vi ste negde tu?
- Prekinuću razgovor i nikad
više se neću javiti.
- Ne prekidajte. Prihvatam po
sao!
- Imajte u vidu da sam snimio
naš razgovor na traku. Ne pokuša
vajte da izvrdate.
- Neću pokušavati.
- Kad vas budu ispitivali, recite
da shvatate ko su neprijatelji i ko je
hteo prvo da vas ubije, a onda... Vi
shvatate?
- Sve... - prozbori Tereza i
klonu, )oš uvek sa slušalicom u ruci.
Veza se prekide, a na vratim a se
pojavi bolničarka sa poslužavni-
kom u rukama.
- Sklonite to! Odlazite!. . Ne, bo
lje ostanite' Dajte mi neko
sredstvo... Hoću da umrem' - vri
štala je Tereza Grin.
Zatim pade na krevet i zajeca
nekakavim plačem pracenim grče
vima tela.
Bolničarka pozva dežurnog le-
kara i upita da li da joj da injekciju
za umirenje i san.
- Učinite to odmah, a zatim je
naterajte da popije čašu mleka -
objasni lekar.
Detektiv Piter Evans je pričao
Lunu:
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	25. — Iz M  ijam ija mi je jedan prija
telj, tamošnji detektiv, javio da je
Tod Grin bio tamo sa Sandrom Če-
sters. Ta dvojnica Džejn Mensfild ni
sama ne zna da je »m am ac« A. D. za
ubistva. Grin ju je ostavio i u prat
nji narednika stići će avionom u
dvadeset i tri časa noćas. Trebalo bi
toga novopečenog bogataša nate-
rati da prizna sporazum sa A. D. za
ubistva.
— Trebalo bi ga nadzirati — reče
Lun.
— Zbog toga i govorim — nastavi
detektiv. - Moram opet da se »poja
vim « legalno. Zato ćemo Viki i ja
otići do inspektora Hardvika da
mu ispričamo celu priču.
— Ja ću ostati ovde, za slučaj da
stignu naši iz Bostona - reče Lun.
U tom momentu stiže Viki. Uđe
korakom vojnika koji se sprema da
raportira.
— Uspela sam! Nisam znala da
su to tako zgodne stvarčice. Baš
kad je taksi sa Terezom Grin i bolni
čarkom stigao pred kuću i kad su
one izašle, ja sam prošla ispred
njih. Pala sam i bolničarka me podi
gla. Pomogla joj je i uplašena Te
reza. Prikačila sam ono zrnce m i
krofona na Terzin kostim - pri
čala je još uvek stojeći.
— Sedi, Viki draga - reče Evans
nameštajuči joj fotelju. - Nadam
se da Tereza nije bacila taj kostim
negde daleko.
— Imala sam sreće. M ora da ga
je stavila negde blizu telefona, ler
sam jasno ćula zvonjenje i svaku
njenu reč.
— Zvala je nekoga — upita Lun.
— Nije. Zvali su nju. Čula sam sve
što je ona govorila Stajala .sam u
senci drveća pazeći da me ne pri-
meti policijski agent, koji stražiri
pred kućom. Slušala sam prijemnik
i beležila. Evo njenih reći. Viki poče
polako da čita:
»Ja sam, ko zove?... Shvatam.
Nisam ... To je strašno... Bilo bi
strašno za m ene... Kako?. Ja sam
očajna... Koliko je bio galan
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tan?. .Ali to je... Na mogu da shva
tim ... To je skoro sve što imamo...
Preklinjem vas... Ne mogu sada da
kažem... Vi pretite?... To je nemo
guće... Vi ćete... Ja moram... Zar
mi ne date da se saberem ?... Vi
ćete... Ja m oram ... Zar mi ne date
da se saberem ?... Vi ste negde
tu?... Ne prekidajte, prihvatam po
sao. .. Neću pokušavati... Sve...«
- Posle se čuo glas bolničarke.
Nudila je ranu, Tereza je vrištala, a
bolničarka je tražila savet od le-
kara. Na kraju je sve utihnulo i ja
sam se vratila - završi Oktavija
Dulitl.
Tek tada skide svoj šeširić sa lju
bičastim perom, koje je treperilo i u
sobi. Lun ju je radoznalo gledao.
- Očito je to bio razgovor sa ne
kim iz A. D. za ubistva.
Ona je prihvatila posao. Sve to bi
moglo da znači kraj Toda Grina -
izloži detektiv Evans,
Lun je uzeo beležnicu Oktavije
Dulitl i prepisivao je one nepove
zane rečenice. Između njih je upisi
vao, precrtavao i neke druge reče
nice. Konačno glasno pročita ceo
tekst pretvoren u dijalog. Bio je vrlo
sličan onom stvarnom.
- Ona je, dakle, pristala da plati
veću cenu da bi se oslobodila muža,
koji je hteo da ona nestane - zak
ljuči Lun.
- Kakav košmar i kakva drama
tih Grinovih! — uzviknu Viki.
Poćutaše svi nekoliko trenutaka
pod utiskom događaja koje su poći-
njale da shvataju i onog što je mo
glo da se dogodi, a što su naslući
vali.
- Treba pronaći inspektora
Hardvika i objasniti mu naš nesta
nak, da bismo mirno radili dalje -
reče Evans.
Viki pokuša da ustane, pade u fo
telju i ponovo pokuša. Izgledalo je
da starica ne može više ni da se
pokrene. Preplašeni Evans potrča k
njoj, ali ona tada pršte u smeh i pos
koči. Zavrte se po sobi koracima
nekakvog starinskog plesa.
 


	26. — Aha! Još  uvek misliš da bi se
moglo desiti da nešto ne izdržim.
Nećeš dočekati - smejala se sta
rica.
Lun nehotično pomisli da Viki sa
svojim smežuranim vratom i licem
stvarno podseća na kornjaču, koja
je stekla sposobnost da se oslobodi
oklopa i sporosti, pa igra i poska
kuje kao ptica.
Inspektor policije Mark Hardvik
je taman nam eravao da napusti
svoj biro. Razmišljao je o tome
kako napori i kasna odlaženja na
počinak nisu u srazme^ri sa njego
vim uspesima. Tada narednik Val-
ton uvede Viki Dulitl i Pitera
Evansa.
- Vi?!... Šta se to događalo? Ne
stali ste pod sumnjivim okolno
stima - reče inspektor ustajuči
- Oh, inspektore! Toliko smo se
nadali da čete nas osloboditi' A od
policije ni galsa. Jedva smo živi -
odvrati Oktavija kočoperno, prila
zeći fotelji.
Evans poče da priča kako su
njega i Viki napali gangsteri i kako
ih je oslobido jedan nepoznati čo-
vek, koga opisa kao rideg deliju sa
nosom kao krompir. Posle lih je taj
neznani gost naterao da povedu jed
nog od gangstera. Bili su negde zat
voreni i danas pušteni 1 ništa nisu
shvatili. Tek, eto ih ovde.
- Vi niste shvatili‘1’ Sta to mutite,
Evanse? - upade inspektor.
- Mute gangsteri i ubice a mi
smo pokušali da štitimo gospodina
i gosodu Grin - odgovori Evans.
Inspektor se trže, kao da mu je
neko stavio živog pacova u čakšire.
- Vi ste umešani u taj slučaj?' -
vrisnu zapanjeno.
- Nešto malo - odvrati Viki i
zagladi svoje pero uz obod šešira.
- Šta znate o tome?
- Malo, jer smo bili onemogu
ćeni.
- Ipak, nešto znate — insistirao
je inspektor Hardvik.
- Samo slutimo — odgovori
Evans.
- Izgleda da im je ogromni dobi
tak zavrteo pamet. Umešalo se A. D
za ubistva. Verujemo da su i mužu i
ženi ponudili da se smaknu uza
jamno. Podmetnuli su im »mamce«.
- Opet vi sa svojom pričom o
»mamcima, doktorima, pedago
zima i komandosima«. To su koje-
štarije! - Ijutito reče inspektor. -
n nije i vama počeo da smeta »m i
ris« tih stvari? - izazovno odvrati
Evans.
- Jednom ćete me naterati da
sasvim izgubim strpljenje. »M iris«
imaju i metodi kojima se vi, služite,
Evanse. Pripazite se! - zapreti in
spektor.
- Onda nemamo šta dalje da tra
žim o ovde. Mislili smo da će vas
zanim ati... - reče Evans.
- Šta će me zanimati?
- Ništa. Mi odlazimo - reče sta
rica i podiže glavu uvredeno. —
M oram o da razgovaram o sa svojim
advokatom.
Bili su postigli ono štu su smislili:
da obaveste inspektora o svom oslo
bođenju i da ga naljute kako ih ne
bi dalje ispitivao.
Požuriše ka automobilu.
- Gde ste, čoveče? Ostavljate da
čekam i strepim! - jedva prikriva
jući osmeh poče da grdi advokat
Bermisen.
- Oprostite nam najveći advo
kate svih vremena. Trudili smo se,
ali smo bili progonjeni i nismo hteli
ništa da rizikujemo na vašu štetu
~ pravdao se detektiv Evans.
- Telefonom nismo smeli da se
služimo, iako smo ćuli vest da ste
stigli avionom odmah posle uspeha
u Bostonu - dopuni ga Viki.
- Šta mislite time da kažete, za
što niste smeli da upotrebite tele
fon? - upita advokat Bermisen.
- Sigurno ga nadzire policija, jer
vidim da agenti i sada osmatraju
vaš stan. Sreća je što ste vi naš
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	27. stalni advokat i  tako neće biti
mnogo sumnje — objasni Evans.
— Baš me briga šta radi policija.
Ja sam brinem o onoj divnoj gospo
đici Džejn Vitington, jer onaj med-
ved s broda je spreman da počini
kakvu nesmotrenost. Već je u Bo
stonu razjurio novinare, koji su po
čeli da navaljuju na njih dvoje -
priča je advokat.
— Kako ste uspeli da ih tako b )-')
izvedete iz hotela u Bostonu"^
da je najmanje tuce policćii
agenata bilo na straži - reče
— Oni su priglupi — smeškr.o s.
advokat. - Jednostavno sam podi
gao galamu da su moji klijenti
otišli iz hotela. Za to vrem e je Džejn
sedela u posebno iznajmljenoj sobi,
a m ornar pljucko viski u hotelskom
baru. Istina, bio je malo maskiran.
— I policija je pojurila da ih
traži ? - upita Evans.
— Dao sam koju stotinu dolara
jednom momku koji odnosi hotel
ski veš na pranje. On je policiji
ispričao da ga je M akferson nate-
rao da njih dvoje izveze iz hotela.
Iskracao ih je, tobože, na suprot
nom delu grada, pa požurio sve da
prijavi - pričao je advokat.
— A kako su njih dvoje izašli —
upita Viki.
— Sasvim jednostavno. Džejn je
sišla u bar i sa M akfersonom otišla
iz hotela. Ono malo prtljaga nisu
morali ni da odnesu. Brzo su se
našli u velikom skladištu name-
štaja - objasni advokat.
— Šta su radili u tom skladištu?
- upita začuđeno Evans.
— Tamo sam im ao dva sanduka
skupog nameštaja. Već su bili pre
gledani i primljeni od kom panije za
vazdušni transport. Bili su u govor
eni naročiti uslovi rukovanja.
Naime, da se sanduci ne smeju
okretati, da se ne deform iše skupo-
ceno krzno, kojim su obloženi kauči
i fotelje. Džejn i M akferson su se
udobno smestili, a dva sata kasnije
su bili u transportnom avionu. Za
to vrem e ja sam čekao kod iznajm 
ljenog aviona za šest osoba. Pravio
sam se da sam zbunjen i nervozan i
da nešto očekujem. Policija m e jo
pratila u stopu - pričao je advokat
ne boz ponosa.
— Čekali su tla nckogn uzmete u
avion - i.M'inu'ti 'iki.
— 1 dočekali su da vide kako oč;i-
jan • uzleccm s;un s pilotom. Policij
ski avio'. nas jc in atio sve do i/.nad
Vaterbciija. N;i acrodromL! nas jf
dočekala pc^licijskii pa’ r''>!a i:: N ji •
i uia. A sad D /c-i’i i n ;;.>r;-!ar čam-
.svako u svom s;ir.'.Ui)KU i: 'lviadišiu
Treba da dam odrcclišu predaie
pošiljke. Istine, iini ria izidu i/
tih sanduka, jei se cjtvai ai',; irniitra,
ali ne znaju kuda da podu — zavi si
advokat Bermisen.
— Možemo li »pošiljl^u« da preuz
memo u ovo doba? - upit‘i deiekti
Evans.
— Skladišta su otvorena cele
noći. jer avioni dolaze i odlaze to
kom svih dvadeset i četiri časa. Po
žurite i uzmite što pre vaše prem o
rene prijatelje - objasni advokat :
pruži otpremnice, već uredno p otp i
sane.
Viki ih zgrabi.
— Požurimo već jednom, umesto
što brbljamo' - reče ona i
potrča vratima.
— Brbljamo, je li? Tako mi i treba
— gunđao je advokat Bermisen.
Evans sleže ram enim a i požuri za
staricom.
Dok su sedali u automobil, on
reče
— Ne možemo sve da uradim o
istovremeno. Treba da idem o po
njih dvoje, a već je vrem e da požu
rimo na aerodrom kod Elizabeta,
jer avioni s juga ateriraju tam o -
dvoumeči se reče Evans.
— Onda požuri' O stavi me kod
prve taksi-stanice. Uzeću taksi i
otići ću po »pošiljku«, a ti i Lun idite
na aerodrom. Posle ću uzeti svoj
stari ford i doći ćem o tam o — od
lučno reče starica.
Evans prihvati i zaustavi uz je
dan prazan taksi. Viki iskoči i on
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	28. vide kako se  slan ca vvc smešta u
taksi. Po lomo kako laksi krenu
svom snagom motoi a iz mesta, zak-
'juči da je Mki obećala veliku napoj
nicu za žui bu,
- Noćas tieba da obavim o vra
ški gadan posao - govon o le Fil
Barker svojim momcima.
- Koliko je »težak«"' - upita Den
'eler škiljeći po običaju levim
okom.
- Svakom po pet hiljada Novaca
je puno. ali je posao smrdljiv — od
govori Klaimbor.
- Kad Fil Barker Klaim bor kaže
da je neki posao smrdljiv, onda je
on gadan - primeti Al Klajp
smrknuto - Je li to neka presuda'i’
- Jeste. Dve presude - odgovori
Klaimbor.
- Onda nemamo šta da biramo
Zar može biti govora o tome da ne
prihvatimo? - upita V'eler. -
Nego, kaži šta treba da se ladi ’
- Prvo M oul...
- Djani'ž’! Djani Lankardo osu
đen':' - poskoči Veler.
- Sumnjiv je njegov izostanak iz
F.vansovog »društ a«. Noćas ce poci
s nama ; izbacicemo ga u baruštinu
blizu Elizabeta. Odatle idemo na
tamošnji aei'odrom l^oc ekacemo
nekog Toda Grina. ko)i <v doputo-
ati iz Majamija - isjjriča Klaim 
bor.
- Dakle, to je došlo. . Moramo
da izvršim o - smrknuto reče
Klajp.
- Kako ćemo prepoznali tog
Toda'.’ - upita mirno Veler.
- Meni je prikazan film u kome
je mnogo puta i iz svih uglova snim
ljen taj rrgovčič - objasni Klaim 
bor. - Prepoznacu ga čim izađe. A
sada krećemo. Ukradena i prebo-
jena kola se lažnim brojem su nam
ostavljena u blizini.
Uskoro su bili pred stanom Fjori
l,ankarda Klaim bor pode unutra i
dovede ga do kola
Šefe preuzimaš komandu. Po
ruka je: sprećiti nekog Grina da sa
aerodrom a stigne u Njujork. Ma-
šinske puške su ovde - objasni
Klaimbor.
- Nikad nismo kretali ovako...
Uvek sam ja prvi znao šta treba...
— progunđa sumnjičavo Moul.
- Zar nisi dobio poruku?! - to
bože iznenađeno upita Veler.
- Onda ne bismo morali...
Možda taj Grin nije važan - reče
Klajp.
- Meni je javljeno da prenesem
zadatak šefu, a on odgovara za izvr
šenje. Šta da radimo. Djani? - do-
dade Klaimbor.
- Vozite do sto djavola - odvrati
Moul.
- Baš tako... Vozi Klajp - zak
ljuči Klaimbor.
Oko dvadeset i dva časa oni jur-
nuše ka Hadsonu. Vozili su ka za
padnu do Njuvarka, a zatim skre-
nuše na jug pored močvara, koje se
nalaze između Elizabeta i V everli
parka.
U jednom momentu K laim bor
uzviknu:
- Šta je ono tam o'’ Zaustavi
Klajp!
Kola stadoše i Klaim bor pođe ka
močvari. Moul pode za njim gleda--
jući s čudenj'em.
- Šta si to video, čoveče? Tam o
nema ništa - reče pristižuci Klaim -
bora.
Ovaj se okrenu. Držao je u ruci
revolver sa prigušivačem.
- Bio je to trik M oule... Osuđen
SI i ja moram da izvršim nalog.
Zato samo pošli ovim starim putem
- reče Klaimbor.
- Šta"’ !... Ne, Klaj! Preklinjem te'
Imam pedeset hiljada! Uzm ite ih i
nestanite! Preklinjem te, File! P rija 
telju ..
Njegove reći prekidoše šištavi
pucnji prigušenog revolvera. Djani
Lankardo pokuša da trgne svoj re
volver. ali suviše kasno. Sedam kur-
šuma ga pogodiše i on pade uz put.
Klaimbor ga povuče kroz trsku i
gurnu u vodu nalivenu rupu. Zatim
se brze vrati u automobil.
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	29. - Vozi! —  uzviknu nervozno.
Nastaviše ćuteći ka aerodrom u
Barker je mazao lice nekakvom
tamnom tečnošću Pretvarao se u
crnca. Obuće i stare platnene pan-
talone Spremno se da kao nosač
može da švrlja oko izlaza sa aero
droma. Stavi i kpou s brojem regi-
strovanog nosača.
Parkiraše se na pogodnom m o
stu. Klajp i Veler ostadoše u kolima,
a Klaim bor izide.
Komandosi su bili sprem ni d;i
napadnu.
- Pogledaj, ono je insprektor
Hardvik - skrenu pažnju Evans
pokazujući na kola koja su dolazila.
- Dolazi li on zbog G rin a'’ -
upita Lun.
- Mislim da je to i'azlog - o d go
vori detekti-.
Još uvek su sedeli u automobilu,
jer je bilo tek dvadeset dva i tride
set minuta. Avion je trebalo da sleti
taćno u dvadeset i tri ćasa.
- Nije dobro što je inspektor
ovde - reće Lun. - To nas može
omesti da zaštitimo Grina.
- Hardvik je oprezan, on će pa
ziti da mu niko ne otme tog ćoveka
- glasno je razmišljao Evans.
- Moguće je... Međutim, gang
steri ne žele da Grin dugo bude u
rukam a policije. Pored toga. plaše
se da se Tereza Grin ne pokoleba i
pokaje. Verovatno će pokušati, da
se odmah dočepaju njenog muža.
Kad Tod Grin nestane, Tereza će im
biti lak plen - dodade Lun.
- Ostaje nam jedino da budemo
tu i da se nađemo blizu Grina -
nastavi Evans.
- Gangsteri će upotrebiti ma-
šinske puške, ili bombe, a mi nismo
spremni za sve to.
- U kolima imam jednu ma-
šinsku pušku. Na njoj su otisci
Moulovih ljudi. Upotrebićem o je.
ako zatreba, štiteći ruke rukavi
cama - objasni Evans i presamiti
se da odigne zadnje sedište i izvuče
mašinsku pušku.
28
Držeći je rukama u rukavicama
on proveri doboš, pa spusti oružje
do Lunovih nogu.
Bilo je prošlo dvadeset i tri časa
kad ugledaše uniform isanog poli
cijskog narednika i rideg coveka.
Izlazili su sa aerodroma. Inspektor
Hardvik im pode u susret sa nared
nikom Va'tDnoin a zatim ih pozva
u svoja kola.
- Pratičem o ih - reče Eans.
Lun ćuteći klimnu glavom.
- POt?:!edHj' Stiže V;!:i u sw n i sta
rom f'orđu' - -oče i?r.eiiEca E'.ans
Lun je vide',) Siara ci'na kola. koja
su odudarala od svega što je u oko
lini moglo da se vidi. Ali njegovoj
sposobnosti jDosmatranja nije izbe-
glo to da velika stara kola dobro
stoje na tlu i da se lako okreću, na
glo manjaju brzinu i uopšte imaju
čak i veće sposobnosti od mnogih
novih automobila.
- Ta kola nemaju baš staru ma
šinu - prim eti on
- Naprotiv, to je aždaja sa speci
jalnim motororri - osmehnu se
Evans.
' ’ in je s uzbuđenjem posmairao
ka».o se kola približavaju. Ugleda
poznati profil Džejn Vitington. koja
je sedela pored Viki, dok je Samjuel
M akferson bio za volanom.
- Eno parkiraju se blizu Otr-
ćaću da im se javim — reče Lun i
otvori vrata.
- Kasno je. Hardvik već kreće -
reće Evans.
Sprem ao se da krene za inspekto-
rovim kolima, a tada primeti ševro-
let koji se ubacio za njima. U jed
nom trenutku jasno je prim etio već
poznato lice Fila Barkera.
- Ubice su već za petama inspek
toru i Grinu! — uzviknu on i krenu
iz mesta najvećom bzinom
- Da li nas je Viki prim etila i
hoće li doći za nama? - upita Lun.
- Eno već svetle fa io v i njenih
kola - odvrati Evans. - Ako M ak
ferson ume da vozi, on će nas čak i
prestići.
- Sam vozi kao da pred njim nije
drum. nego glatka površina mora.
 


	30. Taj ćova zna  mnogo i o brodovim a i
0 automobilima. Vozi jednako le-
vom i desnom stranom' — odgovori
Lun.
'-'ec su pristizali gangsterski auto
mobili. Obuzeti osmatranjem
ispred sebe. nisu ni prim etili da je
dan svetlosivi bjuik dolazi za njima,
trudeći se da im ostane za leđima.
Ali ta kola je prim etila Oktavija
Dulitl.
- Malo pare. kapetane' - uzvi-
knu ona oduševljena zamršenošću
gogadaja. — Inspektor je zgrabio
Grina, njihova kola prate gangsteri,
za ubicama su Lun i Piter. a za
njima je neko nepoznat. Mi smo pe
ti!
Već je bila ispričala osnovne
stvari o dogadajim a koji su ih do
veli ovde pred aerodrom.
U trećim kolima Lun i Evans su
se savetovali šta da urade.
- Pristignim o gangstere i ne
dajmo im da napadnu - predloži
Lun.
- Spremi mašinsku pušku! Cim
izidemo iz gužve, pucaj im u gume
- složi se Evans.
Povećao je brzinu, ali su je pove
ćavala i dvoja kola ispred njih.
- Pa taj Hardvik je lud! - odjed
nom viknu Evans. - Eno ga skreće
na sporedni put, koji vodi preko
Taunlija. Misli da će tuda mirno vo
ziti.
- Skreću i gangsteri! — dodade
Lun i spusti staklo na svojoj strani.
Evans naglo poveća brzinu.
- Cim izidemo iz ^avoja. pucacu'
— odgovori Lun i isturi mašinsku
pušku.
U tom momentu kola se zanesoše
1 nastaviše da krivudaju, tako da
Lun umalo ne ispusti mašinsku
pušku. Iza sebe su ćuli pucanje.
Evans jedva smiri kola i zaustavi
uz ivicu obraslu žbunjem. Jedna
kola projuriše pored njih. Za vofa-
'Misli se na engleski sistem vožnje le-
vom stranom puta.
nom je sedeo čudan vozač. Videla
se samo bela mrlja.
- Bleda Maska! - viknu Evans i
maši se da uzme mašinsku pušku,
ali bilo je kasno.
Svetlosiva kola nestadoše u za
voju.
U tom momentu uz škripu guma
i kočnica stadoše stara kola s Mak-
fersonom za volanom.
- Jeste li povredeni? - upita
Makferson.
- Nije nam ništa! Nastavljamo!
— viknu Lun i upade na prednje
sedište.
Evans se smesti uz Viki i Džejn, a
Makferson naglo krenu i poveća
brzinu.
- Zdravo Džejn! Zdravo stari! -
doviknu Lun.
- Zdravo dragi! — odvrati Džejn
i obgrli ga nagnuvši se napred.
M akferson uspori.
- Da potražim kakav hotelčić
tamo uz potok? - upita on mirno.
- Vozi brže tu... aždaju! - sme-
jući se odvrati Lun. — Ispred nas će
biti gužve, a Viki želi da se vidi šta
znače dobra stara kola.
M akferson pritište papučicu
gasa i kola pojuriše opasno se nagi-
njući u krivinama. Već su videii
siva kola. Lun priprem i mašinsku
pušku.
- Eno i gangsterski automobil!
— izviknu Viki.
Makferson ubrza. Bilo je čudno
kako stari ford bez napora grabi
napred.
- Ova kola su pravo čudo! - odu
ševljavao se Lun,
- Ona su baš kao i ja: izgledaju
stara, ali im je srce mlado — odgo
vori Viki ne bez ponosa.
- Stižemo! Veliko svetio! — uzvi-
knu Lun.
U sledećem trenutku pusti prvo
kratak, a zatim duži rafal - Sv'etlo-
sivi bjuik se zanese, skrenu na levu
stranu i preskoči plitak kanalćić.
Povalja nekakvo šiblje i izvrnu se
na bok.
- Uspori da iskočim! Vi ometajte
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	31. ubice! - viknu  detektiv i otvori
vrata.
— Vratićem o se po tebe' - odv
rati Lun.
M akferson ukoći i detektiv jiirnu
u noć. ^
— Neko nas prati - i-eče inspek
tor Hardvik osvrćući se.
— Da preprećim kola na pravom
putu, pa da proverim o? - upita
narednik Valton.
— Zar se nešto dogada'’ Oni
hoće... To može biti .. - poče Tod
Grin, ali odjednom ucuta
— Ko to ne želi da stignete /ivi
Njujork? - upita inspektoi
— Zašto'' Ne verujem .
znam ja ništa - promuca Tod Gi in
— Videcemo reće inspektor.
Ripe. postavi kola kao prepreku
Narednik naglo smanii brzmu.
pricie pravo dosno) n u i pi:iu, u za
tim kolima zatvoi i prolaz Kola
niih su nagk^ df
Uhvatite zaMono ■ irrri;
spektor i ^ revuivt't u lukan.a
iskof t stade za zemiijinu /boe inu
Narednik iz Maiamii.i povut.p
G rm a u jat ak, a V'aiun. ',;suidf
k(<limii I U'vo) i'u( • 1«- -!r/ v. i ■
vei. a dfstiu poaze kćio /nrth /<i i-
stavljanja
Gangsteri upaiiše vf'iiKu svet vt
Približiše se uspoi avaiu< i.  aiion
se naglo prebaci iza kola ba^^ u
pravi trenutak, jer pucnii odif*
knuše i kuršumi zadobovase po ko
lima.
Inspektor Hardvik opali u farove
i odmah pogodi. Trenutno svi su
bili kao slepi. ali pucnji mašmskih
pušaka i revolvera se nastaviše
A tada iza zavoja sinuše snažni
snopovi svetla. Bili su to farovi Vi-
kine »aždaje«. Inspektor Hardvig
ugleda gangstere oko automobila
Nepredviđeno svetio ih je otkrivalo
i oni su bežali u zaklone. Jedan
gangster posrnu i ostade nogama
na drumu, a glava i ruke mu skliz-
nuše u jarak.
Na ćasak so sve utiša. Izgledalo je
da gaiif.>stori bože kroz šibljak Ali
tada odioknii oksp!.,^i;a. O:"'.; su ba
cali ručne* t-Li .m atf jer su malom
jarugom puza ■j .•.■o.s'ala dvojica
Bil i su to Fi liurki.'r i .-M Kiajp
- Sto m u daola. pošlo le kako
ne trelia Haksi:/ luis u'.vii 7.nog
Moula' viknu Kiaip
- Curi, budaio Baci tu oumbu i
gledaj da natn G: :n no iztraUne' -
odviati KlaiiT.ijoi
Odjeknu ! dl .. a ekspio/ -i a za-
titii bi/a (:aijba ". išiiiki
Narodtuk i,!iamija. li^nu ,
svali so na pro^^'' a jire
plaše;'.! lud C.i . iui ni.: i, eži ka
dolinu ! pretna To .< ■;o naj
luđi koiak u ;.e^ot)m /. otu, ali
zato 1 Uafal • -terskf^
mas:iv;,K:' . a i z r C 'l c ; on Sr
/;in i cia ' Aani«.-'! . NcU
|i>š r ;i iK(' M : sin i:
S ' »’ -o ;• s ••• ^*<1
l'oj-
: I i ! v c . S'
to i-.;; .. . .... . ■I : . , . !i: : ..S
v;:!' iv;. a vi '! • t’’ ih
pa. ■ . 1 . 1 I , .i:' 1 liii >■,o
leda .A ta(i.i i i.s'i' om i zlo(
t :iTiH • »•!• • ■■ (%•!:..
1 : . •• ■ P<.
I l l l < f
f^iii '■ h" -1(■ r’ )i . t;cuc
!'e t'' iai'' I I ’ .
PoKiisa da opali, ah f£:i kratki i .i
fal iz Lu'^ti'.e mašir.ke zau'i'k
s ja o t! u Ionu. Čudno |o umirao.fi
dajuc i kako Vk Klajp dlžp ruke ~>n
batujuci |)i masiii-ihu pušku, a
zatim i'ovolei i preostalu ručnu
bunibu. Klaaiibor se sinejao
- Eto.. 1 la idem., za Moulom
“komandosi .. đubre' krkljac^ e
i z.igreba noktima orosoiiu travu
Lun pride Klajpi iza leda i
snažno i;a udari po riotiljku, a z.i-
tim ga |x>vuce ka drumu.
- Imaš t!.a' - vikala ic
O ktavija dolazeći i vitlajući velikim
revolverom.
- Idite napred do inspektora -
reće joj Lun.
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	32. - Idem da  ga spasem! Jadni
Hardvik. Ispašće mu oći kad vidi da
sam to ja - reče Viki i ode sredi
nom puta.
Lun je bio u senci šiblja. Odnekud
stiže M akferson, koji je bio pošao
da preseče put gangsterima.
- Lupeška flota je potonula, tri
joj sm rdljiva vetra. a ja nisam sti
gao ni da kažem šta mislim o
svemu tome - reče on kao da je ža
lio što se nije našao u najvećoj
gužvi.
- Gledaj kako m aršira Viki -
skrenu mu Lun pažnju na staricu,
koja je išla prem a izrešetanom poli
cijskom automobilu.
- Halo, inspektore! Dolazi stara
Viki! Ne dozvoljavam ja da mi gang
steri ubiju jedinog inspektora s ko
jim ponekad mogu da se svađam -
govorila je starica.
Inspektor Hardvik je uzdizao ru
kav na levoj ruci i pokušavao da
previje ranu na podklaktici.
- Zar ste ranjeni?! - uzviknu
Viki. — Ja ću vam pružiti stručnu
prvu pomoć.
- Do đavola, niste valjda vi sami
u tim kolim a — reče inspektor.
- Ja sam voda pomoći, a imam
tu i neke prijatelje - odgovori Ok-
tavija. - Jedan gangster je ubijen,
a drugog držim o uhvaćenog.
Iz kola izađe narednik Rip Val-
ton. Već je bio poslao radio poruku.
- Patrola iz Njuvarka je na putu
- javi on inspektoru.
- Sta je sa Grinom ? - upita
Viki.
- M rtav je i leži tamo. Poginuo je
i narednik iz M ijam ija - odgovori
Valton.
Oktavija otrča do policijskih kola
i otvori sandučić prve pomoći. Do
nese zavoj i poče da previja inspek-
torovu ruku.
- Znate, inspektore, sva poli
cijska kola imaju sandučić prve
pomoći. Zato ranu nikad ne treba
vezivati maramicom, ako su već
kola u blizini - poučavala ga je pri
tome.
- Oh, gospodo Dulitl, zbog vas ću
napustiti policiju i otići u trgovačke
putnike - reče inspektor Ijutito.
- Ne verujem da biste postigli
mnogo više - smejući se odvrati
Viki.
Njeno ljubičasto pero na šeširu u
noći je izgledalo crno i treperilo je
na povetarcu. Ona potapša inspek
tora po ramenu i okrenu se prema
Lunu i Makfersonu.
- Halo momci! Dovedite Alfreda
ovam o! - viknu ona.
- Ko je Alfred? - upita inspek
tor Hardvik.
- Zovu ga A1 Klajp, a pravo ime
mu je Alfred. On je poreklom Ne-
mac. Oh, priča se da ubija iz zado
voljstva - objasni Viki.
M akferson beše vezao gangste
rove ruke pozadi pre nego što se
ovaj osvestio. Sada ga je gurao pred
sobom i gunđao:
- Hajde morski šakale, morska
hijeno!
- Zar postoji i morski šakal? —
upita Lun.
- Postoji. To je pseći izrod iz
roda ajkula. Pravi morski pas je
nešto malo više za poštovanje od
ovakvog ljudskog izroda vrste hi
jena — pričao je mornar.
- Vrlo su zamršene te tvoje po-
morsko-zemaljske kategorije -
smejući se reče Lun.
U susret im je dolazio narednik
Valton.
- Pa to je jedan od »nevinih« iz
grupe koju smo zatekli kad su ne
stali Evans i gospođa Dulitl! Jesu li
i ostali u blizini? - reče on stavlja
jući lisice oko Klajpovih zglavaka.
Gangster je ćutao.
- Odgovaraj kad te gospodin po
licajac pita - opomenu ga M akfer
son i zvrcnu ga prstom po ustima,
od čega gangsteru naglo nateče
gornja usna.
- Ja... šta da odgovaram ?... Ve-
ler je tamo na ivici puta, a Klaim-
bora ste ubili u šiblju - odgovori
Klajp, i povuče se tako da bude da
lje od m ornara
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	33. Narednik ga odvuče  ka kolima. S
druge strane se ukazaše farovi poli
cijskih kola.
- Sad bismo mogli da nesta
nemo — šapnu Viki Lunu.
- Ne smemo dozvoliti da nas ispi
tuju — odgovori Lun.
Oktavija klimnu glavom i ode
bliže k inspektoru. Odatle v^knu:
- Momci, treba priterati naša
kola bliže! Hajdemo!
Inspektor nije shvatio šta to
znaći i obrati paž'’ ’u na približava
nje policijskih pa Inih kola.
M akferson sede za volan, ugasi
farove i okrenu kola. Lun i Viki
uđoše i sedoše pitajući Džejn je li
sve u redu.
- Hej! Odlaze! Stojte! Šta se to
dogada? - vikao je inspektor Hard-
vik.
- Gume su prazne, a motor ne
radi. Ne mogu da sklonim kola —
reče narednik Valton, misleći na to
kako ne može brzo da propusti pa
trolna kola da bi zaustavio svedoke.
Detektiv Piter Evans je bio brzo
pronašao maskiranog. Ležao je u
kolim a u nesvesti. Bio je to čovek
četrdesetih godina. Maska je bila
napravljena od gušćeg i redeg be-
log m aterijala i prekrivala mu je
celu glavu, koja je zbog toga podse-
čala na veliko jaje. M askirani je bio
u nesvesti. Leva ruka mu je bila is-
kcenuta i nije bilo teško zaključiti
da je slomljena, ili iščašena.
Evans ga izvuče iz kola i pre
gleda pod svetlom džepne lampe.
Utvrdi da ima samo lake poseko-
tine na čelu i bradi i da mu je povre-
dena ruka. Brzo ga je pretraživao,
ali ne nađe nikakva dokumenta
kod njega sem vozačku dozvolu na
ime Rodžera Elsona. Ali to je bilo
dovoljno. Dakle, Bleda Maska je čo
vek za koga se verovalo đa je glavni
»m islilac« i direktor »A. D. za
ubistva«.
Za Elsona se moglo reći da iz
gleda sasvim pristojno. Cak se sma
tralo da je šarmantan, intelingen-
tan i u mondenskim krugovim a
om iljen čovek.
Detektiv je očekivao da se Lun i
ostali vrate
U jednom momentu Elson se po
krenu i jeknu. Evans je grozničavo
razm išljao šta da uradi, jer je shva
tio da je obračun u daljini završen,
iako se nije znalo za ishod. Zato na
glo odluči i postavi glavu m askira
nog tako da ga opet »uspava«.
Opipa mu potiljak, pa ga tresnu
gumenom petom svoje cipele, koju
brzo beše skinuo. To je bilo najbez
bolnije produžavanje nesvestice
maskiranog.
Izdaleka Evans ugleda farove i
side na put. M akferson zaustavi i
skrenu na uski puteljak.
— Zaklonimo kola dublje među
šiblje - reće Lun.
Cim oni iziđoše iz dobro sklonje
nog forda, detektiv ih sustiže i
ispriča šta je našao.
— Mi ga ne možemo odvesti, jer
bi to bila neka vrsta otmice. Da ga
predam o policiji? - upita Viki.
— Postoji jedna šansa... Možda
bismo uspeli... Imam još jedan mi-
kro-odašiljač - reče Lun.
— Ali gde da mu ga okačim o? —
upita Viki.
— Nosi li oružje? - upita M akfer
son.
— Ima futrolu pod pazuhom, a
revolver mu je u kolim a - odgo
vori Evans.
— Stari medved se još uvek do
bro služi glavom — nasmeja se Lun
svom drugu. - Gangster se ne od
vaja od svoje futrole i revolvera.
Požurimo!
Priđoše onesvešćenom. Lun za-
seče kožu futrole tako da dobro
utvrdi mikro-odašiljač, ne veći od
zrna pasulja. Džejn se udalji sa pri
jemnikom i oslušnu. Ćula se svaka
reč koju izgovaraju oni uz onesveš-
čenog.
— Izbrišim o tragove i sklonimo
se odavde - reče Lun. - Tam o na
sto jardi s donje strane puta ima
staza. Odvezite se svi tamo i će-
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